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PROVINCIAL NOTICES

[NO. 277 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): LANGENHOVEN PARK: REMOVAL OF RESTRIC-
TIONS PERTAINING TO ERF 158

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), |, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the province responsible for
Local Government and Housing, hereby zlter the conditions of
title in Deed of Transfer T31305/2006 pertaining to erf 158,
Langenhoven Park, by the removal of conditions 1.(d), 2.(a)(i)
and (i) and 2.(b){i) and (i) on pages 2 and 3 in the said Deed of
Transler

PROVINSIALE KENNISGEWINGS

[NO. 277 VAN 2007}

WET CP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): LANGENHOVENPARK: OPHEFFING VAN
BEPERKINGS TEN OPSIGTE VAN ERF 158

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig
ek, M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provin-
sie verantwoordellk vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby
die titelvoorwaardes in Transporiakte T31305/2006 ten opsigte
van erl 158, Langenhovenpark, deur die opheffing van voor-
waardes 1.(d}), 2.{a)(i) en (i) en 2.(b)(i) en (ii) op bladsye 2 en 3
van genoemde Transportakte.

[NO. 278 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): BLOEMFONTEIN (BLOEMSPRUIT): REMOVAL OF
RESTRICTIONS PERTAINING TO PLOT 53, VALLOMBROSA
SMALL HOLDINGS

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), |, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter the conditions of
fitle in Deed of Transfer T5283/2003 pertaining to Plot 53,
Vallombrosa Small Holdings, Bloemfontein (Bloemspruit), by the
removal of condition 1. on page 2 in the said Deed of Transfer.

[NO. 278 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): BLOEMFONTEIN (BLOEMSPRUIT): OPHEFFING
VAN BEPERKINGS TEN OPSIGTE VAN HOEWE 53, VALLOM-
BROSA KLEINHOEWES

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby die
titelvoorwaardes in Transportakte T5283/2003 ten opsigte van
Hoewe 53, Vallombrosa Kleinhoewes, Bloemfontein
(Bloemspruit), deur die opheffing van voorwaarde 1. op bladsy 2
van genoemde Transportakte.

[NOQ. 279 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): BLOEMFONTEIN (BAINSVLEI):: REMOVAL OF
RESTRICTIONS AND REZONING PERTAINING TO THE
REMAINDER OF PORTION 1 OF THE FARM GROENEWOUD
“A" NO. 2004

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), I, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter -

{a) the conditions of tile in Deed of Transfer T21857/2000
pertaining to the remainder of Portion 1 of the farm Groene-
woud "A" No. 2004, Bloemfontein (Bainsvlei), by the
removal of conditions (a), (b) and {c) on page 3 in the said
Deed of Transfer; and

(b} the Town-Planning Scheme of Bloemfontein by the rezoning
of the remainder of Portion 1 of the farm Groenewoud “A°
No. 2004, Bloemfoniein (Bainsvlei) from *Holdings" to
“Special Use 24."

[NO. 279 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO, 84
VAN 19867): BLOEMFONTEIN (BAINSVLEI): OPHEFFING VAN
BEPERKINGS EN HERSONERING TEN OPSIGTE VAN DIE
RESTANT VAN GEDEELTE 1 VAN DIE PLAAS GROENE-
WOUD “A” NQ. 2004

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig
ek, M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provin-
sie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby -

{a) die fitelvoorwaardes in Transportakte T21857/2000 ten
opsigle van die restant van Gedeelle 1 van die plaas
Groenewcud “A” No. 2004, Bloemfontein {Bainsvlei), deur
opheffing van voorwaardes (a), (b) en (c) op bladsy 3 van
gencemde Transportakte; en

(b) die Dorpsaanlegskema van Bainsvlei deur die hersonering
van die restant van Gedeelte 1 van die plaas Groenewoud
“A™ No. 2004, Bloemfontein (Bainsviei) vanaf “Hoewes™ na
“Spesiale Gebruik 24",




PROVINCIAL GAZETTE / PRCVINSIALE KOERANT 09 NOVEMBER 2007 / 09 NOVEMBER 2007 3

[NO. 280 OF 2007}

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): BLOEMFONTEIN (BLOEMSPRUIT); REMOVAL OF
RESTRICTIONS AND REZONING PERTAINING TO PLOT 82,
RODENBECK SMALL HOLDINGS

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), |, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter -

{a) the conditions of fitle in Deed of Transfer T13393/1985
pertaining to Plot 82, Rodenbeck Small Holdings, Bloemfon-
tein (Bloemspruil), by the removal of condition (a) on page 2
in the said Deed of Transler; and

(b} the Town-Planning Scheme of Bloemspruit by the
rezoning of Piot 82, Rodenbeck Small Holdings, Bloemfon-
tein (Bloemspruit) from “Special Business 1" to the zonings
‘Special Business 2° and “Undetermined”, as indicated on
the layout plan for township establishment.

[NO. 281 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 {ACT NO. 84 OF
1967). BLOEMFONTEIN (EXTENSION 12): REMOVAL OF
RESTRICTIONS: ERF NO. 3668 (PARK WEST)

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), | M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter the conditions of
title in Deed of Transfer T18501/1989 pertaining to Erf No. 3669,
Bloemfonlein, Exlension 12, (Park West) by the removal of
restrictive conditions a), b) and ¢) on page 2 in the said Deed of
Transfer.

[NO., 282 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): VAALPARK: ERF NO, 596: REMOVAL OF RESTRIC-
TIONS AND REZONING

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), | M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter:

*  the conditions of title in Deed of Transfer T25421/2006
pertaining to Erf No. 596, Vaalpark by the removal of condi-
tions 2)(a)-(2}(n), {2}q} and 3.(a)-3.(e) on pages 2-6 as well
as the definitions on page 6 in the said Deed of Transfer;

" and

[NO. 280 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 {WET NO. 84
VAN 1967): BLOEMFONTEIN: (BLOEMSPRUIT): OPHEFFING
VAN BEPERKINGS EN HERSONERING TEN OPSIGTE VAN
HOEWE 82, RODENBECK KLEINHOEWES

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artike! 2 van die Wet op
Cpheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967}, wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaasiike Regering en Behuising, hierby-

(a) die fitelvoorwaardes in Transportakie T13383/1995 ten
opsigte van Hoewe 82, Rodenbeck Kleinhoewes, Bloemfon-
lein (Bloemspruit), deur die opheffing van voorwaarde (a) op
bladsy 2 in genoemde Transportakte;

{b} die Dorpsaanlegskema van Bloemspruit deur die her-
sonering van Hoewe 82, Rodenbeck Kleinhoewes, Bloem-
fontein (Bloemspruit), vanaf “Spesiale Besigheid 1" na die
sonesings “Spesiale Besigheid 2° en "Onbepaald,’, soos
aangeloon op die dorpstigtings uitlegplan.

[NO. 281 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1567 (WET NO. 84
VAN 1967): BLOEMFONTEIN, (UITBREIDING 12): OPHEFFING
VAN BEPERKINGS: ERF NO. 3669 {PARKWES)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uilvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby die die
litelvoorwaardes in Transportakie T18501/1999 ten opsigte van Erf
No. 3569, Bloemfontein, Uitbreiding 12, (Parkwes), deur die ophef-
fing van beperkende voorwaardes a), b) en c) op bladsy 2 van
genoemde Transportakte.

{NO. 282 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): VAALPARK: ERF NO. 596: OPHEFFING VAN
BEPERKING EN HERSONERING

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby:

* die titelvoorwaardes in Transportakte T25421/2006 ten
opsigte van Erf No. 596 Vaalpark deur die opheffing van
voorwaardes 2){(a)-{2)(n), (2}{q) en 3.(a)-3.(e) op bladsye 2-6
asook die woordomskrywings op bladsy 6 van genoemde
Transportakte; en
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*  the Town-Planning Scheme of Sasclburg by the rezoning of -

Erf No. £96, Vaalpark from “Residential: Special 1" to
'Residential: General”, subject o the registration of the
following condition against the title deed on the erf:

“The erection of flats on this erf is prohibited.”

[NO. 283 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): VILJOENSKROON: REZONING PERTAINING TO ERF
NO. 831 (EXTENSION 14)

Under the powers vesled in me by section 2 of the Remaoval of
Restrictions Act, 1967 (Acl No. 84 of 1967), I, M.J. Malereka,
Member of the Executive Council of the province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter the Town-Planning
Scheme of Viljoenskroon by the rezoning of Ef No. 831,
Viljoenskroon {(Extension 14) from “Municipal Purposes” to
“General Residential”.

[NO. 284 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): DENEYSVILLE: REMOVAL OF RESTRICTIONS
PERTAINING TO ERF NO. 1246 (EXTENSION 1)

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), | M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter the conditions of
title in Deed of Transfer T9565/2006 pertaining to Erf No, 1246,
Deneysville (Extension 1) by the removal of conditions B.{a) on
page 3 and b) on page 6 of the said Deed of Transfer, subject to
the registration of the following condition against the tille deeds
of the proposed remainder and the proposed subdivision:

“This erf may only be used for the building of a single dwelling
fiouse.”

[NO. 285 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 {ACT NO. 84 OF
1967): DENEYSVILLE: REMOVAL OF RESTRICTIONS
PERTAINING TO ERF NO, 845

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 {Act No. 84 of 1967}, |, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the Province respensible for
Local Government and Housing, hereby alter the conditions of
fitle in Deed of Transfer T31175/2003 pertaining to Erf No. 845,
Deneysville by the removal of condition B.[b) on page 6 of the
said Deed of Transfer, subject to the registration of the following
conditions against the litle deed of the said erf:

* die Dorpsaanlegskema van Sasoiburg deur die hersonering
van Erff No. 596, Vaalpark vanal "Woon: Spesiaal 1" na
“Woon: Algemeen”, onderworpe aan die registrasie van die
volgende voorwaarde teen die litelakte van die erf:

“The erection of flats on this erf is prohibited.”

[NO. 283 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): VILJOENSKROON: HERSONERING TEN
OPSIGTE VAN ERF 831 (UITBREIDING 14)

Kragtens die bevcegdheid my verleen by arlikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 {(Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby die
Dorpsaanlegskema van Viljoenskroon deur die herscnering van Erf
No. 831, Viljoenskroon (Uitbreiding 14) vanaf “Munisipale
Deeleindes” na “Algemene Woon".

[NO. 284 VAN 2007]

WET OP OFHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967); DENEYSVILLE: OPHEFFING VAN BEPERKINGS
TEN OPSIGTE VAN ERF NO. 1246 (UITBREIDING 1)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1567}, wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby die
litelvoorwaardes in Transportakte T9565/2006 ten opsigte van Erf
No. 1246, Deneysville (Uitbreiding 1) deur die opheffing van voor-
waardes B.(a) op bladsy 3 en b) op bladsy 6 van gencemde Tran-
sportakte, onderworpe aan die registrasie van die volgende voor-
waarde teen die ftilelaktes van die voorgestelde restant en die
voorgestelde onderverdeling.

“This erf may only be used for the building of a single dwelling
house.”

[NO. 285 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): DENEYSVILLE: OPHEFFING VAN BEPERKINGS
TEN OPSIGTE VAN ERF NO. 845

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artike! 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby die
titelvoorwaardes in Transportakte T31175/2003 ten opsigte van Erf
No. 845, Deneysville deur die opheffing van voorwaarde B.(b) op
bladsy 6 van genoemde Transportakte, onderworpe aan die
registrasie van die velgende voorwaardes teen die titelakte van die
gemelde erf:
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‘ta) Not more than 40% of the total area of this erf shall be built
upon and no part of any building shall be nearer than §
metres from a street boundary or nearer than 2 metres
from any boundary.

(b) No building may exceed a maximum height restriction of a
ground flocr and a first floor.

(c) Parking on the erf may not be less than one sheltered
parking space per residential unit plus one visitors parking
for every two residential units.

(d) No building cther than a residential bullding to be used as
such with the necessary outbuildings shall be erected on
this erf, and more than one residential building may be
erected if there is an area of at least 450 m? available for
each residential building which if detached shall be at least
3m, the one from the other.”

[NO. 286 OF 2007]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT NO. 84 OF
1967): SASOLBURG: REMOVAL OF RESTRICTIONS AND
REZONING PERTAINING TO ERVEN NOS 10280, 10281 AND
10282 {EXTENSION 51)

Under the powers vested in me by section 2 of the Removal of
Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), |, M.J. Mafereka,
Member of the Executive Council of the province responsible for
Local Government and Housing, hereby alter:

*  the conditions of title in Deed of Transfer T8550/1995 and
T8549/1995 pertaining to Erven Nos 10280, 10281 and
10282, Sasolburg (Extension 51) by the removal of condi-
tions B.2.(b), B.2(g) and B.2.{h) on pages 3 and 4 of the
said Deeds of Transfer;

*  the Town-Planning Scheme of Sasolburg by the rezoning of
Erven Nos 10280, 10281 and 10282, Sasolburg (Extension
51) from *Residential: Special” to "Residential: General”,
subject to the registration of the following condition against
the title deed of the proposed consolidated erf:

"The erection of flats on this erf is prohibited.”

[NO. 287 OF 2007]

ESTABLISHMENT OF A TOWN: MACKENG, EXTENSICN 8

Provincial approval dated 26 March 1999, pertaining fo layout plan
number K1542.01 date February 1999, is hereby withdrawn,

“(a) Not more than 40% of the total area of this erf shall be built
upon and no part of any building shall be nearer than 5
metres from a street boundary or nearer than 2 metres
from any boundary.

(b) No building may exceed a maximum height restriclion of a
ground floor and a first floor.

(c) Parking on the erf may not be less than one sheltered
parking space per residential unit plus one visitors parking
for every two residential unils.

{d) No building other than a residential building to be used as
such with the necessary outbuildings shall be erected on
this erf, and more than one residential building may be
erected if there is an area of at least 450 m? available for
each residential building which if detached shall be at least
3m, the one from the other.”

[NO. 286 VAN 2007]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET NO. 84
VAN 1967): SASOLBURG: OPHEFFING VAN BEPERKINGS EN
HERSONERING TEN OPSIGTE VAN ERWE NOS 10280, 10281
EN 10282 (UITEREIDING 51)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die Wet op
Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), wysig ek
M.J. Mafereka, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hierby-

* die fitelvoorwaardes in Transportaktes T8550/1995 en
T8549/1995 ten opsigte van Erwe Nos 10280, 10281 en
10282, Sasolburg (Uitbreiding §1) deur die opheffing van
voorwaardes B.2(b), B.2.{g) en B.2.{h) op bladsye 3 en 4 van
genoemde Transportaktes; en

*  die Dorpsaanlegskema van Sasolburg deur die hersonering
van Erwe Nos 10280, 10281 en 10282, Sasolburg
(Uitbreiding 51) vanaf “Woon: Spesiaal’ na “Woon:
Algemeen”, onderworpe aan die registrasie van die volgende
voorwaarde teen dig filelakle van die voorgestelde gekon-
solideerde erf:

“The erection of flats on this erf is prohibited.”

[NOC. 287 VAN 2007]

STIGTING VAN DIE DORP: MAOKENG, UITBREIDING 8

Provinsiale goedkeuring gedateer 26 Maart 1999, ten opsigte van
uitiegplannommer K1542.01 gedateer Februarie 1999, word hierby
ontirek.
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By virtue of the powers vested in me by section 3(1) cf the Less
Formal Township Establishment Act, 1991 {Act No. 113 of 1991),
[, MJ. Mafereka, Member of the Executive Council of the Prov-
ince responsible for Local Government and Housing, hereby give
notice that approval is granted for the establishment of the town,
Maokeng, Extension 8, situated on a portion of the remainder of
the farm Dorp Gronden van Kroonstadt 460, portion of the
remainder of subdivision 16 of the farm Dorp Gronden van
Kroonstadt 460, remainders of subdivision 143, 144 and 145 (of
144) of the farm Dorp Gronden van Kroonstadt 460, subdivision
150 and 154 of the farm Dorp Gronden of Kroonstadt 460,
portion of the remainder of the farm Maokeng 2511, subdivision
1 and 2 of the farm Maokeng 2511, portion of subdivision 18 of
the farm Mackeng 2511 (erven 1379, 1384, 1385 and 1501
Maokeng proposed fo be cancelled), portion of subdivision 177
of the farm Dorp Gronden van Kroonstadt 460 (erven 7666,
7667, 7669, 7670, 7671, 7672, 7686, 7687, 7688, 7689, 7630,
7691, 7692, 7693, 7694, 7695, 7697, 7698, 7699, 7700, 7701
and 7702 and portions of street, Kroonstad Extension 82
proposed o be cancelled), as indicated on layout plan no. K1542
(rev 1-Oct2002), subject o the following Conditions of Establish-
ment and of Title:

A. Conditions of Establishment

A1 The rights on all minerals, precious and non-precious
metals are reserved in favour of the Moghaka Local
Municipality

A2 The Town Engineer has the right, if he deems it
necessary, to demand that the foundations for a specific
building or building complex be designed by a Professional
Civil Engineer as prescribed in the National Building
Regulations.

A3 The construction of housing structures is subject to the
approval of building plans as submitted to the Local
Municipality.

A4 The erven in this town are classified in the under-
mentioned use zones and are further subject to the condi-
tions of tille as set out in paragraph B:

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 3(1) van die Wet op
Minder Formele Dorpstigting, 1991 {(Wet No. 113 van 1991) gee ek,
M.J. Mafereka Lid van die Ultvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir Plaaslike Regering en Behuising, hiermee ken-
nis dat goedkeuring verleen is vir die stigting van die dorp,
Maokeng, Uitbreiding 8, geleé op 'n gedeelte van die restant van die
plaas Dorp Gronden van Kroonstadt 460, gedeelte van die restant
van onderverdeling 16 van die plaas Dorp Gronden van Kroonstadt
460, restante van onderverdelings 143, 144 en 145 (van 144) van
die plaas Dorp Gronden van Kroonstadt 460, onderverdelings 150
en 154 van die plaas Dorp Gronden van Kroonstadt 450, gedeelte
van die restant van die plaas Maokeng 2511, onderverdelings 1 en
2 van die plaas Maokeng 2511, gedeelte van onderverdeling 18 van
die plaas Mackeng 2511 {erwe 1379, 1384, 1385 en 1501 Maokeng
voorgestel vir rojering) en op ‘n gedeelte van onderverdeling 177
van die plazs Dorp Gronden van Kroonstadi 450 {erwe 7666, 7667,
7669, 7670, 7671, 7672, 7686, 7687, 7688, 7689, 7690, 7691, 7692,
7693, 7694, 7685, 7697, 7698, 7699, 7700, 7701 en 7702 en
gedeeltes straat, Kroonstad Uilbreiding 82 voorgestel vir rojering),
Administratiewe Distrik Kroonstad, bestaande uit 1386 erwe, so0s
aangedui op vitlegplan ne. K1542 (rev 1-Oct2002), onderworpe aan
die volgende Stigtings— en Eiendomsvoorwaardes:

A.  Stigtingsvoorwaardes

A1 Die regte op alle minerale, edele en ondele metale word ten
gunste van die Moghaka Plaaslike Munisipaliteit voorbehou.

A.2 Die Stadsingenieur het die reg, indien hy so sou oordeel, om
te vereis dat die fondamente vir 'n spesificke gebou of
geboue kompleks deur 'n Professionele Siviele Ingenieur
gedoen moet word ooreenkomsti die Nasionale Bou-
regulasies.

A.3 Die oprigting van alle geboue is onderhewig aan die goed-
keuring van bouplanne soos ingedien by die Plaaslike Munisi-
paliteit.

A4. Die erwe in hierdie dorp word in die hierondervermelde
gebruikstreke ingedeel en is onderworpe aan die
eiendomsvoorwaardes soos in paragraaf B hieronder uit-
eengesit.
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B. Conditions of Title

The Conditions of Title as mentioned in paragraph A.4, are

as follows

In favour of the Moghaka Local Municipality

B.1

This erf is subject to a servitude of 1m wide next to any of

its boundaries including the street boundary and also
subject to any other servitude indicated on the General Plan
of the township to accommodate service mains over or
under the erf and the officials of the Local Municipality or the
holder of the servitude have at any time free access thereto
for the purpose of construction, maintenance and repair.

B.2

The Local Municipality may grant wtitten consent for the

utilization of the entire servitude or a part thereof on one or
more of the erf boundaries, excluding the street boundary, if
the servitude is not taken up.

Use Zone Erf Numbers Conditions of Tifle Gehruikstreke Erfnommers Eiendomsvoorwaardes
Residential 23299-23306, 23309-23358, Residensieel 23298-23306, 23309-23358,
23362-23407, 23412-23489, 23362-23407, 23412-23489,
23483.23505, 23508-23518, 23493-23505, 23508-23518,
23520-23566, 23573, 23575- 23520-23566, 23573, 23575-
23635, 23640-23644, 23646- 23635, 23640-23644, 23646-
23665, 23667-23695,23697- 23665, 23667-23685,23697-
23744, 23746-23787, 23789- 23744, 23746-23787, 23789-
23828, 23830-23840, 23842- 23828, 23830-23840, 23842-
23940, 23942-24020, 24023- 23940, 23942-24020, 24023-
247035, 24037-24107, 24109- 247035, 24037-24107, 24109-
24118, 24120-24186. 24190- 24118, 24120-24186. 24190-
24210, 24212-24256, 24258 24210, 24212-24256, 24258-
24311, 24313-24373, 24375- 24311, 24313-24373. 24375.
24398, 24401-24422, 24424- 24398, 24401-24422, 24424-
24458, 24460-24625, 24629- 24458, 24460-24825, 24629-
24631, 24633-24656, 24658- 24631, 24633-24656, 24658-
24672, 24674-24676, 24678-|B.1,B.2,B3,B4,BS5, 24672, 24674-24676, 24678-|8B.1,B.2,B.3.B4,B5,
24682 B.12 24682 B.12
Business 23492, 23645, 23745, 23788, Besigheld 23492, 23645, 23745, 23788,
23941, 24119, 24187, 24374, B.1.B.2,B.3,B4,B.6, 23941, 24119, 24187, 24374, | B.1,B.2,B.3,B4, B8,
24459 B.12 24459 B.12
Senvice Industry 23490, 23491, 23567 5-1-25-2-3-3. B4,B.7, Diensnywerheid | 23490, 23431, 23567 B.1.B.2,B3,B4,B7,
. B.12
Community Facility: Gemeenskaps— 24627, 24628 B.1,B.2,B3,B4,B8,
- Schoals 24627, 24628 B.1,B.2,B.3,B4,B.8, fasiliteit B.12
B.A2 - Skole 23411, 23506, 23570, 13571,
23574, 23636, 23637, 23696, |B.1,B.2,B.3,B4,B8,
- Churches 23411, 23508, 23570, 13571, B.1,B2,B.3,B4,B3&, - Kerke 23829, 23841, 24036, 24108, | B.12
23574, 23636, 23637, 23696, B.12 24211, 24257, 24423
23829, 23841, 24036, 24108,
24211, 24257, 24423 - Gemeenskaps- | 23308, 23360, 23507, 23572,
fasiliteite 23638, 24021, 24188, 24189 B.1,8.2,8.3,B4,B38,
- Communtty 23308, 23360, 23507, 23572, B.1,B.2,B.3,B4,B8, B.1?
Facility 23638, 24021, 24188, 24189 B.12
. Munisipaal 23409 B.1,B.2,B.3,B4,89,
Municipal 23408 B.1,B.2,B.3,B.4,B9, B.12
B.12
Undetermined 24399 B.1,B.2,B.3,B4, Onbepaald 24399 B.1,B8.2,B.3,B4,B.10,
B.10,8.12 B.12
Public Open Space 23297,23298, 23307, 23359, Openbare 23297,23298, 23307, 23358,
23361, 23408, 23410, 23518, Qopruimte 23361, 23408, 23410, 23519,
23568, 23569, 23639, 23666, 23568, 23569, 23639, 23666,
24022, 24312, 24400, 24626, 24022, 24312, 24400, 24626,
24632, 24657, 24673, 24677 24532: 24657, 24673, 24677
B4,B.11,B.12

B.4,B.11,B.12

B. Eiendomsvoorwaardes

Die Eiendomsvoorwaardes wat in paragraaf A.4 vermeld word,
is s00s volg:

Ten gunste van die Moghaka Plaaslike Munisipaliteit:

B.1

Hierdie erf is onderhewig aan ‘'n serwituut 1 meter wyd langs

enige van die erfgrense, ingesluit die straatgrens, sowel as

enige ander serwituut wat op die Algemene Plan van die dorp
aangedui is vir die akkommodering van diensgeleidings oor of
onder die er, en die amptenare van die Plaaslike Munispaliteit
of die serwituut hoter het ten alle tye vrye toegang daartoe vir

die doel van konstruksie, instandhouding en herstel,

B.2

Die Plaasiike Munisipaliteit mag skriftelike toestemming verleen
tot die gebruik van die volie serwituut of 'n gedeelte daarvan,
op een of meer van die erfgrense, uitgesluit die straatgrens,

indien die serwituut nie opgeneem staan te word nie.
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B.3 The sitting of buildings, including outbuildings, on any
property and of entrances to and exists from a public street
system shall be to the salisfaction of the Local Municipality.

B.4 These erven shall not exceed the coverage specified in the
under-mentioned table, provided that on written application,
the Local Municipality may grant consent for & maximum of
10% additional coverage:

B3

B4

Die plasing van geboue met inbegrip van buitegeboue, op
hierdie erf en die voorsiening van ingange tot en uitgange uit
‘n openbare straatstelsel, moet tot die Plaaslike Munisipaliteit
se tevredenheid wees.

Hierdie erwe mag nie die toepaslike dekking in die onder-
staande tabel corskry nie, met dien verstande dat daar op
skriftelike verscek aan die Plaaslike Munisipaliteit goedkeur-
ing verleen kan word vir verdere dekking wat nie 10% te bowe
mag gaan nie.

Use Zone Permissible Coverage Gebruiksone Toelaatbare Dekking
Residential 60% Residensieel : 60%
Business 70% Besigheid 70%

Service Industry 70% Diensnywerheid 70%
Community Facility 70% Gemeenskapslasiliteit 70%
Municipal To the satisfaction of Munisipaal Tot tevredenheid van
Undetermined the responsible Onbepaald die verantweordelike
Public Cpen Space authority Operbare Copruimte owerheid

B.5 This erf is situated in the use cne “Residential” and may
only be use for residential buildings. The following uses
may anly be permitted with the consent of the Local Munici-
pality namely places of public worship, places of instruction,
community halls, sport and recreational purposes, institu-
tions, medical suites and special purposes. The owner may
practice interalia his social and religious activities and his
occupations, professions or trades, including retail trade on
the property on which such residential building is erected:
Provided that-

(a) the dominant use of the property shall remain residen-
fial;

(b) the occupation, trade or profession or cther activity
shall not be noxious;

{c}) the occupation, trade or profession shall not interfere
with the amenity of the neighborhood;

{d) that written notice be given to the Local Municipality of
the activity that is practiced.

B.6 This erf is situated in the use zone “Business™ and the
following uses are permitied: shops, business purposes,
residential buildings, places of public worship, places of
instruction, community halls, sport and recreational
purposes and institutions. Noxious industries are prohibited
on this erf. Al other uses not mentioned above, may only
be permitted with the consent of the Local Municipality. The
following parking requirements must be conformed to:

B.5

B.&

Hierdie erf is geleé in die gebruiksone “Residensieel” en mag
slegs gebruik word vir residensiéle geboue. Die volgende
gebruike mag slegs met die toestemming van die Plaaslike
Munisipaliteit toegelaat word, naamlik plekke van openbare
godsdiensbecefening, plekke van onderrig, gemeenskapsale,
sport- en ontspanningsdoeleindes, inrigtings, mediese suites
en spesiale doeleindes. Die eienaar kan sy godsdiens— en
sosiale bedrywighede, nerings, professies of ambagte, met
inbegrip van kleinhandelsbedrywighede, op die eiendom
waarop sodanige residensiéle geboue opgerig is, beoefen:
Met dien verstande dat -

(a) die oorheersende gebruik van die eiendom residensieel
bly;

(b} die nering, ambag of professie of ander aktiwiteit of
bedrywigheid nie hinderlik is nie;

{c) die nering, ambag of professie nie met die bevalligheid
van die omgewing inmeng nie; en

{d) die Plaaslike Munisipaliteit skriftelik in kennis gestel word
van die aktwiteit wat hier beoefen word,

Hierdie erf is geleé in die gebruiksone “Besigheid” en word die
volgende gebruike daarop toegelaat, naamlik: winkels,
besigheidsdceleindes, residensiéle geboue, plekke van open-
bare godsdiensbeoefening, plekke van ondemig, gemeen-
skapsale, sport- en ontspanningsdoeleindes en inrigtings.
Hinderlike nywerhede is verbode op die er. Enige ander
gebruik wat nie hierbo vermeld is nie, mag slegs met die
toestemming van die Plaasiike Munisipaliteit toegelaat word.
Die volgende parkeervereistes moet aan voldoen word:

Use Zone Site Are Minimum Parking Require- CGebruiksone | Personeelopper- Minimum Vereistes vir
ments vizkte Parkering
Office and Shops | No applicable |2 spaces per 100m? of gross Kantore en Nie van toepassing |2 ruimtes per 100m? bruto
leasable floor area with a Winkels verhuurbare vioeropper-

minimum of 2 spaces

vlakte met ‘n minimum van
2 ruimtes
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B.7 This erf is situated in the use zone “Service Industry” and
the following uses are permitted, namely dealer in building
necessities, dry cleaning works, funeral establishment
(excluding an incinerator), laundry, motor showroom,
nursery, open air auction mart, public-private utility under-
taking, recreation facility, service industry, utility installation
and warehouse. The following uses may only be permitted
with the consent of the Local Municipality, namely brick
works, business building, depot, fishmonger, parking facility,
rifle and shooling range, road transport terminal, service
station and truck stop. All of the above land uses are
defined according to the definitions provided for in the
Moghaka Land Use Management Scheme. All other uses
not mentioned above are prohibited on the erf.

B.7

Hierdie erf is geleé in die gebruiksone "Diensnywerheid” en
word die volgende gebruike daarop toegelaat, naamlik hande-
laar in boubenodighede, droogskoonmaker, begrafnis
onderneming (uilgesluit ‘n  verbrandingsoond), wassery,
motor vertoonlokaal, kwekery, viocimark, openbare-private
nutsonderneming, onispannings fasiliteit, diensnywerheid,
nuts installasie en pakhuis. Die volgende gebruike mag slegs
met die toeslemming van die Plaaslke Munisipaliteit toege-
laat word, naamlik steenwerke, besigheidsgebou depot,
vishandelaar, parkade, skietbaan, padvervoer terminaal,
diensstasie en swaarvoertuig cornag staanplek. Al die boge-
noemde grondgebruike word omskryf ooreenkomstig die
woordomskrywings soos vervat in die Moghaka Grondgebruik
Bestuurskema. Enige ander gebruik wat nie hierbo ingesluit
nie, is verbode.

Use Zone Site Area Minimum parking Gebruiksone | Perseelopper- Minimum Vereistes vir
Reguirements vlakte Parkering
Service Industry | No zpplicable 2 spaces per 100m? of Diensnywerheid | Nievantoe- (2 ruimtes per 100m* bruto
gross leasable floor are with passing verhuurbare vioeropperviakte
a minimum of 2 spaces ' met ‘n minimum van 2 ruimtes
B.8 This erfis situated in the use zone “Community Facility” and B.8 Hierdie erfis geleé in die bebruiksone "Gemeenskapsfasiliteit”

the following uses are permitted; places of public worship,

places of instruction, community halls, sport and recrea-
tional purposes, taxi terminuses and institutions. Residen-

lial buildings and buildings for special purposes may only be
permitied with the consent of the Local Municipality. Al
other uses not mentioned above are prohibited on the erf.
Where offices will be erected on the erf, the following
parking requirements must be conformed to:

en word die volgende gebruike daarop toegelaat, naamlik
plekke van openbare godsdiensbeoefening, plekke van onder-
rig, gemeenskapsale, sport- en ontspanningsdoeleindes,
taxistaanplekke en inrigings.  Residensiéle geboue en
geboue vir spesiale doeleiendes mag slegs met die toe-
stemming van die Plaaslike Munisipaliteit, toegelaat word.
Enige ander gebruik wat nie hierbo vermeld is nie, is verbode
op die erf. Waar kantore op die erf opgerlg word, moet daar
aan die volgende minimum vereisles vir parkering voldoen
word:

Use Zone Site Area Minimum Parking Gebruiksone | Personeelopper-| Minimum Vereistes vir
Requirements vlakte Parkering
Community Not applicable 2 spaces per 100m? of Gemeenskaps- Nie van toe- |2 ruimtes per 100m? bruto
Facility gross leasable floor are with fasiliteit passing verhuurbare vloeropper-
a minimum of 2 spaces vlakte met ‘n minimum van 2
ruimtes
B.9 This erf is situated in the use zone “Municipal” and any use B.9 Hierdie erf is geleg in die gebruiksone “Munispaal” en word

for municipal purposes is permitted.  This includes

reservoirs, pump stations, sewerage works, offices for

municipal use or any other use the Local Municipatity
considers desirable to be a municipal use. Residential
buildings and buildings for special purposes may only be
permitted with the consent of the Local Municipality. All
other uses not mentioned above are prohibited on the erf.

B.10 This erf is situated in the use zone “Undetermined” and no
uses are permitted without the consent of the Local
Municipality. Noxious industries are prohibited on this erf,

B.10

enige gebruike op die erf toegelaat wat vir munisipale gebruik
aangewend kan word. Dit sluit in reservoirs, pompstasies,
druktorings, rioolslote, kantore vir munisipale gebruik sowel as
enige ander gebruike wat die Plaaslike Munisipaliteit mag
goed dink synde munisipale gebruike te wees. Residensiéle
geboue en geboue vir spesiale doeleindes mag slegs met die
toestemming van die Plaaslike Munisipaliteit toegelaat word.
Enige ander gebruik wat nie hierbo ingesluit is nie, is verbode.

Hierdie erf is geleé in die gebruiksone “Onbepaald” en geen
gebruike word op die erf toegelaat sonder die toestemming
van die Plaasfike Munisipaliteit nie. Hinderlike nywerhede is
verbode op die erf.
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B.11 This erf is situated in the use zone “Public Open Space”

and the following uses are permitied: parks, sport and
recreational facilities and buildings used in connection
therewith. Residential buildings and bulidings for special
purposes may only be permitted with the consent of the
Local Municipality. All other uses not mentioned above,
are prohibited on the erf. The following parking require-
ments must be conformed to:

B.11 Hierdie erf is gele€

in die gebruksone “Openbare
Oopruimte™ en word die volgende gebruike daarop toege-
laat, naamlik: parke, sport— en ontspanningsfailiteite en
geboue wal vir verwante doeleindes gebruik word.
Residensiéle geboue en geboue vir spesiale doeleindes
mag slegs met die toestemming van die Plaaslike Munisi-
palileit, toegelaat word. Enige ander gebruik wat nie hierbo
vermeld is nie, is verbode op die edf. Die volgende
parkeervereistes moet aan volddoen word:

Use Zone Site Area Minimum Parking

Requirements

Gebruiksone

Minimum Vereistes vir
Parkering

Personeelopper-
vlakte

Sport and Recrea-

Less than 2000m> | Nil

2000m? and over |2 spaces per 100m? of
gross  leasable  floor
area with a minimum 0of
2 spaces

tional facility

Sporten Minder as 2000m2 | Nul
Ontspannings- | 2000m? en meer |2 ruimtes per 100m? bruto
fesiliteit verhuurbare  vioeropper-
viakte met ‘n minimum van
2 ruimtes

B.12 Notwithstanding anything lo the contrary confained in

these conditions, no person shall use of develop a property
in such a way as wil delract from the amenity or
convenience of the area within which it is located.

B.12 Ondanks enige andersluidende bepalings van hierdie voor-

waardes, gebruik of ontwikkel niemand ‘n eiendom op
sodanige wyse wat afbreuk doen aan die bevalligheid of
gerief van die gebied waarbinne dit geleé is nie.
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LOCAL GOVERNMENT NOTICE

PROPOSED BY-LAWS FCR THE MOHOKARE LOCAL MUNICIPALITY
PUBLICATION OF DRAFT BY-LAWS FOR COMMENT:

DRAFT CREDIT CONTROL AND DEBT COLLECTION BY-LAWS

1. The following draft Credit Control and Debt Collection By - Laws for the Mohokare Local Municipality contained in the Schedule hereto, are
hereby in terms of Section 12(3)(b) of the Local Government: Municipal Systems Acl No. 32 of 2000 published for public comment tc enable
the Council to consider the adoption thereof after comments have been received and considered.

2. Writlen comments must be handed in at the office of the Municipal Manager, Municipal Offices, Hoofd Street, Zastron or posted to the Mu-
nicipal Manager, P.O. Box 20, Zastron 9958 or faxed to the Municipal Manager at number 051 6731018 or sent by e-mail {o the Municipal
Manager to. mokgotsi@mohokare.co.za. '

3, Comments must reach the office of the Municipal Manager not later than 21 (twenty one) calendar days after the date of this publication.
Comments received afler this date will not be considered.

4. Copies of the draft By-Laws will also be available for perusal at the library and Municipal Offices in Zastron, Rouxville and Smithfield during
normal office hours. A copy of these drafl By-Laws may also be obtained from the aforementioned offices at a nominal fee.

Persons who are not able to read or write and who wish to comment on these draft By-Laws will be assisted by the Chief Financial Officer
during office hours at the Municipal Offices in Zastron. Mr P Vorster can be contacted at 051 6731018 for an appoiniment,

...............................

MUNICIPAL MANAGER

SCHEDULE

TABLE OF CONTENTS

CHAPTER 1: DEFINITIONS AND APPLICATION

1. Definitions

2. Application of By-laws

CHAPTER 2; SERVICE AGREEMENTS AND TERMS AND CONDITIONS OF THE PROVISIONS OF MUNICIPAL SERVICES
3 Provision of municipal services to applicants

4, General terms and conditions for the provision of municipal services
5. Estimated consumption

6. New service agreements and deposits or security by existing customers
7. Terminaticn of service agreements

CHAPTER 3: ACCOUNT ADMINISTRATION

8. Accounts

9, Account information

10. Account Administration

11. Queries or complaints in raspect of accounts

12. Appeals against decision by service providers on queries and complaints
13. Arrear accounts

14, Action fo secure payment

15. Power to terminate or restrict provision of municipal services

16. Reinstatement of municipal services

17. Interest

18. Collection charges

19, Full and final settiement of an amount

20. Accounts outstanding after the due date

2. Agreements for the payment of arrears in instalments

22, Dishonoured cheques

CHAPTER 4; INDIGENT PERSONS

23. Registration as indigent person

CHAPTER 5: MISCELLANEQUS

24, Council's right of access fo premises

25, Preservation of rights consequent on non-compliance

26. Transmission of documentation
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27. Prima facie evidence of documentation
28. Repeal
29. Conflicting laws
30. Short title
CHAPTER 1:
DEFINITIONS AND APPLICATION
Definitions
1. In these By-faws any word or expression lo which @ meaning has been assigned in the Act bears the same meaning, and unless the

context otherwise indicates -

"account” means a nofification by means of a statement of account to a person liable for payment of any amount for which he or
she is lizble to pay the Council in respect of the following ;

a) Electricily consumption based on a meter reading or estimated consumption;

) water consumption based on a meter reading or estimated consumption ;

) refuse removal and disposal;

) rates;

) interest; and

f) miscellaneous and sundry fees and collection charges;

"Act” means the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000);

"arrears" includes collection charges and interest in respect of the principal amount in arrears;
"authorised official" means any official or agent of the Council who has been authorised by it to administer, implement and enforce
the provisions of these By-laws;

"by-law" means a by-law adopted and promulgated by the Council;

"collection charges” means charges which may be recovered by the Council in terms of section 75A of the Act, and includes -

{a) the cost of reminding customers of arrears;

(b) the cost of the termination, restriction and reinstatement of municipal services;
{c) the costs of any notice rendered, sent or delivered in terms of these By-laws;

(d) the costs and administration fees contemplated in section 22;

(e) all Jegal costs, including attorney and <client costs, incurred i the recovery of arrears; and
{f) any commission and other expenses relating to the recovery of arrears payable by the Council to any person or partnership.
"Council” means -

(a} the Local Municipality of ........ccovrververicinnnns established in terms of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998, as
amended, exercising its legislative and executive authority through its municipal council; or
(b) its successor in fitle; or

{¢) a structure or person exercising a delegated power or carrying out an instruction, where any power in these By-laws has been
delegated or sub-delegaled, or an instruction given, as contemplated in section 59 of the Act; or
(d) a service provider fulfilling a responsibility under these By-laws, assigned to it in terms of section 81(2) of the Act, or any other
law, as the case may be;

"customer" means any occupier of premises to which the Council has agreed to provide or is actually providing any municipal ser-
vice, or if there is no occupier, the owner of the premises concerned;

"fee" means a fee prescribed for or in respect of any municipal service;

"Municipal Manager” means -

(a) the person appointed by the Council as the Municipal Manager in terms of section 82 of the Local Government : Municipal Struc-
tures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), and includes any person actng in that position; or
(b} in relation to a service provider referred to in paragraph (d) of the definition of "Council®, the chief executive officer of that service
provider. _ '

"municipal service" means any or all of the services specified in subparagraphs (i) to (iv), inclusive, of section 2{1)(b);
"occupier” means any person who occupies any premises or part thereof, without regard to the title under which he or she so
occupies;

(
(b
{c
{d
(e
(



PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT 09 NOVEMBER 2007 / 09 NOVEMBER 2007 13

"owner" -

(a) in relation to a property referred to in paragraph (a} of the definition of "property”, means a person in whose name ownership of
the property is registered;

(b) in relation to a right referred fo in paragraph (b) of the definition of “property”, means a person in favour of whom the right is regis-
tered;

(c) in relation to a right referred to in paragraph (c) of the definition of "property”, means a person in favour of whom the right is regis-
tered or to whom it was granted in terms of any law; and

(d) in relation to public service infrastructure referred to in paragraph (d} of the definition of "property", means the organ of state
which owns or controls that public service infrastructure, _

and includes a person who the Council may for the purpose of these By-laws regard as the owner of a property in the following
cases:

(i) A trustee, in the case of a property in a trust, but excluding state trust land in relation to rates contemplated in the Local Govern-
ment: Municipal Property Rates Act, 2004 (Act No.6 of 2004);

(if) an executor or administrator, in the case of a property in a deceased estate;
(i} a trustee or liquidator, in the case of a property in an insolvent estate or the owner of which is in liquidation;
(v} a judicial manager, in the case of a property in the estate of a person under judicial management;
(v) a curator, In the case of a property in the estate of a person under curatorship;
(vi) a person in whose favour a usufruct or other personal servitude is registered, in the case of a property that is subject to a usu-
fruct or other personal servitude;

(vii) a lessee, in the case of a property that is registered in the name of the Council and is et by it; or

(vili} a buyer, in the case of a property that was sold by the Council and of which possession was given to the buyer pending registra-
tion of ownership in the name of the buyer;

"Policy” means the Credit Control and Debt Collection Policy adopted by the Council;

"prescribed” means prescribed by the Council from time to time, by resolution;

"premises” means any piece of land, with or without any building or structure thereon, the external surface boundaries of which are
delineated on -

(a) a general plan or diagram registered in ferms of the Land Survey Act, 1927 {Act No. 9 of 1927), or in terms of the Deeds Registry
Act, 1937 (Act No. 47 of 1937); or

(b) a sectional plan registered in terms of the Sectional Titles Act, 1986 (Act No. 95 of 1986),

which is situated within the area of jurisdiction of the Council;

"property”™ means -

(a) immovable property registered in the name of a person, including, in the case of a sectional title scheme, a sectional title unit
registered in the name of a person;

{b) a right registered against immovable property in favour of a person, excluding a mortgage bond registered against the property;
(¢) a land tenure right registered in favour of a person or granted to a person in terms of any law; or
(d) public service infrastructure;

"rates™ means a municipal rate on property levied in terms of the Local Government : Municipal Property Rates Act, 2004 {Act No. 6
of 2004), or any prior taw; and

"working days" means every day, other than a Saturday, Sunday or public holiday.

Application of By-laws

2

) These By-laws only apply in respect of amounts of money due and payable to the Council for -

(a) rates;

(b) fees and surcharges on fees in respect of the following municipal services:
(] The provision of water and the availability thereof;
(ii) refuse removal and disposal;
{iil) sewerage and the availability thereof; and
{iv) electricity consumption and the availability thereof;

(c] interest which has cr will accrue in respect of any amount of money due and payable or which will become due

and payable to the Council in regard to rates and municipal services; and
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(d) collection charges;
(2) These By-laws also apply to any municipal service provided through pre-paid meters, in so far as the By-laws may be rele-
vant,

CHAPTER 2
SERVICE AGREEMENTS AND TERMS AND CONDITIONS OF THE PROVISION OF MUNICIPAL SERVICES

Provision of municipal services to applicants
3. i No municipal service may be provided to any applicant, unless and until -
(@)  application for the service has been made in writing on a form substantially similar to the form prescribed;
(b)  anyinformation and documentation required by the Council have been furnished;
{c)  a service agreement, in a form substantially similar {o the form of agreement prescribed, has been entered into
between the customer and the Council; and
(d) an amount equal to the smount prescribed, in cash or a bank cheque, has been deposited as security or other
acceptable security, as prescribed, has been furnished.
(2) If an applicant for & municipal service is an existing customer of the Council in respect of any other municipal service in
respect of which any amount is in arrears -
{i such arrears must be paid; or
(i) an agreement for payment of the arrears in terms of section 21 must have heen entered into and payment in
terms thereof must not be in arrears,
before an application for a new service in terms of this section may be considered.

(3) The Council may at any time require a customer to increase a deposit paid or security furnished in terms of subsection (1)
(d);
(4) No interest is payable on any amcunt deposited in terms of subsection (1){d) or (3).

General terms and conditions for the provision of municipal services
4, The general terms and conditions for the provision of any municipal service set out in a service agreement contemplated in section 3
{1)(c) are deemed to be incorporated in these By-laws and apply to the provision of such service to any customer.

Estimated consumption

5. The Council may have an estimate made of the consumption of water or electricity for any relevant period if -
(a) no meter reading could be obtained in respect of the period concerned; or
(b) no meter has been installed to measure the consumption on the premises concerned, and the customer concemned is

liable for payment of the prescribed fee in respect of such estimated consumption.

New service agreements and deposits or security by existing customers

6. (1 Any existing customer, or the trustee, liquidator, judicial manager or curator of such customer, may be required by the
Council to enter into a new service agreement te replace an existing agreement of the customer concerned, and to pay a
deposit or furnish security contemplated in section 3, notwithstanding the fact that a service agreement was previously
entered into in respect of the municipal service concerned and the provisions of section 3(3) apply in respect of such new

agreement,
(2) The provisions of section 3{4) apply to a deposit referred to in subsection (1).
Termination of service agreements
T. (1) Subject to the provisions of sections 13 and 21 -
(a) a customer may terminate an agreement for the provision of any municipal service by notice in writing of not less
than seven working days to the Council, of his or her intention to do so;
(b) the Council may, subject to compliance with the provisions of these By-laws and any other applicable law, by

notice in writing of not less than 14 working days, to a customer, terminate his or her agreement for the provision
of the municipal service concerned, if the customer -
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(2)
Accounts
8. )]

(2)

&)

4)

(i) has not used the municipal service during the preceding six months and has not made arrangements
lo the satisfaction of the Council for the continuation of the agreement; or

(ii) has falled to pay any prescribed fee or arrears due and payable in respect of the municipal service
concerned; or .

{iil) has made an arrangement with another services provider to provide the municipal service concerned
to the customer; or

{iv) has vacated the premises to which the agreement concerned relates.

A customer to whom notice has been given in terms of subsection (1)(b), may within the period of 14 working days referred
to in that subsection, make written representations to the Council why the agreement concerned should not be terminated
and if such represenlations are unsuccessful, either wholly or in part, the agreement concerned may only be terminated if
the decision on such representations justifies it.

CHAPTER 3
ACCOUNT ADMINISTRATION
Accounts must be rendered and administered in accordance with the Policy, other prescribed requirements and any other

law.
The Council may, in accordance with the provisions of section 102 of the Act -

(a) consolidale any separate accounts of a customer liable for payments in terms of these By-laws to the Council;
(b) credit any payment by such customer against any account of that customer; and
(c) implement any of the debt collection and credit control measures provided for in these By-laws in relation to any

arrears on any of the accounts of a customer.
The amount due and payable by a customer constitutes a consolidated debt, and any payment made by a customer of an
amount less than the total amount due, will, subject to the provisions of section 19(1), be allocated in reduction of the
consolidated debt in the order prescribed.

(a Any amount paid by a customer in excess of an existing debt may be held in credit for the customer in anticipa-
tion of future rates and fees for municipal services or for the purposes centemplated in section 14(b).
{b) No inferest is payable on any amount contemplated in paragraph (a).

Account information
Accounts must contain at least the following -

9,

(a)

)
©
()
(e
0
(0
(h
()

the consumption or estimated consumption of water and electricity as determined for the measuring or consumpticn
period;

the measuring or consumption period for water and electricity;

the amount due based on the measured or estimated consumption;

the amount due and payable for any other municipal service;

the amount in arrears, if any;

the interest payable on any arrears, if any;

collection charges insofar as they may be relevant;

the final date for payment; and

the methods, places and approved agents where payment may be made.

Account administration
The Council must, subject to the provisions of section 5, endeavour to ensure -

10.

(a)

(b)
(c)

(d)
(e)
(f
(9)

accurate metering of consumption at fixed intervals with the minimum delay between service connection and first and sub-
sequent rendering of accounts;

accurate and up-to-date information in accounts;

accurate monthly accounts with the application of the appropriate and correct prescribed fees, rates and other related
amounts due and payable;

the timely dispatch of accounts;

adequate provision and the efficient operation of faciliies for payment throughout the municipal area;

the appointment of agents to accept payments on hehalf of the Council; and

appropriate hours of business in order to facilitate account payments.
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Queries or complaints in respect of accounts

1.

(1)
(2)
)

(4)
(5)

(6)
(7)

A customer may lodge a query or complaint in respect of the accuracy of any amount due and payable in terms of an

accouni rendered lo him or her in terms of these By-laws.

A query or complaint must be lodged with the Council before or on the due date for payment specified in the account

concerned, or as soon as reasonably possible thereafter.

If a query or complaint contemplated in subsection (1), is lodged ~

(a) before the due date for payment specified in the account concerned, an amount at least equal to the average
amount that was due and payable in respect of rates or the municipal service concerned, as specified in the
accounts for the preceding three months which are not in dispute, must be paid by the customer concerned be-
fore or on such due date; or

(b) after the due date for payment specified in the account concerned, such query or complaint must if the full
amount in dispute has not been paid, be accompanied by at least the amount contemplated in paragraph (a);
and

() before or after the due date for payment specified in the account concerned, the customer concerned must pay

the full amount of any account, insofar as it relales to rates or the municipal service concerned, rendered in
respect of a subsequent period, before or on the due date for payment specified in such account, except insofar
as that account may incorparate the amount in dispute.

An authorised official must register the query or complaint and provide the customer with a reference number.

The Council must -

(a) investigate or cause the query or complaint to be investigated within 14 days, or as soon as possible after the
query or complaint was received; and
(b) inform the customer, in writing, of its decision as soon as passible after conclusion of the investigation, instruct-

ing that any amount found to be due and payable must, subject to the provisions of section 21, be paid within 21
days from the date on which the customer is notified thereof, unless an appeal is lodged within that period in
terms of subsection (6) or secticn 12.
A customer may, subject to the provisions of section 12, lodge an appeal with the City Manager in terms of section 62 of
the Act against a decision referred to in subsection (5), within 21 days of the date of the notification of the decision.
The Council must inform the customer concerned in writing of the decision on the appeal, instructing that any amount
found fo be due and payable, must be paid within seven days from the date on which the customer is notified thereof.

Appeals against decision by service providers on queries and complaints

12,

(1

(2)
(3)

@)

(5)
(6)

If a decision contemplated in section 11(5) has been made in respect of a municipal service provided by a service provider
referred to in paragraph (d} of the definition of Council in section 1, a customer may lodge an appeal against that decision
by giving written notice of the appeal and reasons to the chief executive officer of the service previder concerned, within 21
days of the date of the notification of the decision,

The chief executive officer must promplly submit the appeal to the appropriate appeal authority specified in subsection (4).

The appeal authority must consider the appeal, and confirm, vary or revoke the decision, but no such variation or revoca-
tion may detract from any rights that may have accrued as a result of the decision.

If an appeal is against a decision taken by —

(a) a staff member, other than the chief executive officer, the chief executive officer is the appeal authority;
(b) the chief executive officer or any committee of the service provider -
{ the board of directors of the service provider; or
(i) a committee of directors who were not involved in the decision concemed and appointed by the board

of directors for this purpose, is the appeal authority.
An appeal authority contemplated in subsection (4), must commence with an appeal within 42 days after submission of the
appeal and decide the appeal within a reasonable period.
A service provider must comply with the provisions of section 11(7}.
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Arrear accounts
13. )] If a customer fails to pay an amount due and payzble for any municipal service or rales on or before the due date for
payment specified in the account concerned, a final demand notice may be sent to the customer.
(2 A final demand notice referred to in subsection (1), must contain the following :

(@) the amount in arrears and any interest payatble, and a statement that payment must be made within 14 days of
the date of the final demand notice;

{b) that the customer may in terms of section 21, within the period contemplated in paragraph (a), conclude a written
agreement with the Council for payment of the arrears in instalments;

(c) that if no such agreement is entered into within the period stipulated in paragraph (b), the municipal service
concerned may be terminated or restricted and that legal action may be instituted for the recovery of any amount
in arrear without further notice;

(d) that the customer's name may be made public, and may be listed with a credil bureau in terms of section 20(1)
(a);

(e) that the account may be handed over to a debt collector or attorney for collection;

] that proof of registration as an indigent person in lerms of section 23 and any other documentation required by
the Council must be furnished to the Council on or before the date for payment contemplated in paragraph (a);

{g) that an indigent person referred to in paragraph (f) is only entitled to benefits relating to municipal services as
stipulated in the Council's policy relating 1o the supply of municipal services to indigent persons; and

(h) that the customer has an opportunity to make representations in wrifing on any matter referred to in a final

Action to secure payment

demand nolice within the period of 14 days contemplated in paragraph (a).

14, The Council may, in addition to the normal civil legal steps lo secure payment of any arrears , lake the following action {o secure
payment of such amount :
(a) The termination or restriction of the provision of any municipal setvice in terms of section 15; and
(b) the allocation of the whole or a portion of a payment of an account, or the whole or a portion of a pre-payment for future
accounts as contemplated in section 8(4)(a), as payment for arrear municipal service fees or rates, in terms of section 19.

Power to terminate or restrict provision of municipal services

18. m For the purposes of subsection (2), a final demand notice means a notice contemplated in secfions 11(5)(b), 11(7), 12(6)
and 13{1).
(2) Subject to the provisions of subsection {4), the Council may terminate or restrict the provision of water or electricity, or

both, whichever service is relevant, in terms of the termination and restriction procedures prescribed or contained in any
law, to any premises if the customer in respect of the municipal service concemned —

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
{0

(9)
(h)

fails to make full payment of arrears specified in a final demand notice sent to the customer concerned, before or
on the date for payment contemplated in sections 11(5){b), 11(7), 12{6) or 13(1), whichever is applicable, and no
circumstances have arisen which require the Council to send a further final demand notice to that customer in
terms of any of those sections, and the customer -

i) fails to enter into an agreement in terms cf section 21, in respect of the arrears concerned before ter-
mination or restriction of the service concerned; or .
(ii) fails to submit written proof of registration as an indigent person in terms of section 23, before such

termination or restriction;
fails to pay any instalment payable in terms of an agreement referred to in paragraph (a)(i) before or on the due
date;
fails to comply with any condition or provision in respect of the supply of electricity or water, as the case may be,
imposed by the Council;
obstructs the efficient provision of electricity or water to another customer;
provides electricity or water to a person who is not entitled thereto or permits such provision to continue;
causes a situation relating to electricity or water which, in the opinion of the Council, is dangerous or constitutes
a contravention of any applicable law, inciuding the common law;
in any way reinstates the provision of a previously terminated or restricted electricity or water service;
is placed under provisional sequestration, provisional liquidation or judicial management, or commits an act of
insolvency in terms of the Insolvency Act, 1936 (Act No. 24 of 1936) or is subject to an administration order
granted in terms of section 74 of the Magistrates Court Act, 1944 (Act No. 32 of 1944), and there is a failure to
enter into a new service agreement within 14 days of the Council requiring such service agreement in terms of
section 6.
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(3)

)

The Council may send a termination notice or a restriction notice to a customer informing him or her -

(a) that the provision of the municipal service concerned will be, or has been terminated or restricted on the date
specified in such notice; and
(b) of the steps which can be taken to have the municipal service concerned reinstated.

Any action taken in terms of subsections (2} and (3) is subject to compliance with; -

(a) sections 3 and 4 of the Water Services Act, 1897 (Act No. 108 of 1867}, if the provision of water is involved;

{b) the relevant provisions of the Electricity Act, 1987 (Act No. 41 of 19887), if the provision of electricity is involved;

(¢} the relevant provisions of the Health Act, 1977, (Act No. 63 of 1977), and any regulations made in terms of that
Act; and

(d) the Promotion of Administrative Justice Act, 2000 (Act No. 3 of 2000}, in so far as itis applicable.

Reinstatement of municipal services

6. (1)

(2)

Interest

The Council must reinstate full levels of provision of any electricity or water service terminated or restricted in terms of
section 15 after -
(a) the full amount of arrears has been paid; or
(b} an agreement for payment of the arrears contemplated in paragraph (a) has been entered into in terms of
section 21; or
(c) the full amount of arrears in respect of any agreement entered into in terms of section 21, and any increased
deposit, have been paid, or any additional security required has been provided,
and any other condition of the Policy that the Council may consider appropriate, has been complied with.
Any reinstatement in terms of subsection (1) may cnly be done after an authorised official has issued a written certificate of
authorisation to the effect that every applicable condition contemplated in subseclion (1) has been complied with and that
the municipal service concerned may be reinstated.

17. All arrears in respect of accounts for rates and municipal services bear interest at a rate prescribed.

Coliection charges
18, Collection charges, prescribed where relevant, may be levied against a customer in respect of any relevant action taken in terms of,
or for the purposes of, these By-laws.

Full and final seftlement of an amount

19. (1)
()

The Council may appropriate monies received in respect of any debt contemplated in these By-laws at its sole discretion,
unless the customer otherwise instructs in writing.

If any amount due and payable to the Council in terms of these By-laws has not been paid in full, any lesser amount
tendered to and accepted by any employee of the Councll, does not constitute payment in full and final settlement of the
full amount, unless the lesser amount was accepted in full and final settlement in writing, under a power delegated or
sub-delegated to such employee in terms cf section 59 of the Act or by a service provider contemplated in paragraph (d) of
the definition of "Council".

Accounts outstanding after the due date

20, (1)

@
(3)

If an account for assessment rates or any municipal service is rendered to a customer and remains unpaid, wholly or in
part, for more than 14 days after the due date for payment stipulated in the account concemed -

(a) the defaulting customer's name may be made public, and may be listed with a credit bureau; and

(b) may be handed over to a debt collector or an attorney for collection.

A customer is liable for any interest and collection charges and, in addition, payment of a higher deposit or the provision of
additional security if required by the Council.

No action taken in terms of this section may be suspended or withdrawn, unless the arrears and a higher deposit, if
required by the Council, have been paid in full or additional security has been provided, if so required.

Agreements for the payment of arrears in instalments

21, (1)

(2)

A customer with positive proof of identity or a person authorised, in writing, by such customer, may, subject to the approval
of the Council, enter into an agreement in a form substantially similar to a form prescribed, for the payment of arrears in
instalments.

The amount due and payable by a customer in terms of an agreement contemplated in subsection (1), constitutes a con-
solidated debt and any payment made by a customer of an amount less than the total amount due, must be allocated in
reduction of the consolidated debt in the order prescribed, unless the customer otherwise instructs in writing.
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()
(4)
(5)

(7)
(8)

©)

(10)
(1)

A customer may be required to arrange a debit order for the payment of arrears in respect of which an agreement, contem-

plated in subsection (1), has been entered into.

Subject to the provisions of subsection (5), no agreement for the payment of arrears may allow for a period of payment of

longer than 24 months.

(a) The Council may allow a period of payment in excess of 24 months for the payment of arrears, but not exceeding
a period of 60 months, if special circumstances which the customer could not reasonably have prevented or
avoided, prevail and which, in the opinion of the Council, warrant a longer period of payment.

b Documentary proof of any special circumstances as contemplated in paragraph (a), must be furnished by a
customer on request by the Council.

The Council must, in exercising its discretion in terms of subsection (5), have regard 1o a cusiomer's -

(a) credit record,

(b} electricity and water consumption;

{c) ability 1o afford the proposed instalments, aking into account the customer's financial situation;
(d) level of service;

(e) previous breaches of agreements for the payment of arrears in instaiments; and

M any other relevant {actor.

A copy of an agreement contemplated in subsection (1), must, on request, be furnished to the customer concerned.

If a customer fails to comply with an agreement contemplated in subsection (1}, the total arrears, and payment of a higher
deposit if required by the Council, will immediately become due and payable, and additional security, if so required, must
be provided, without further nofice.

If a customer fails to comply with an agreement contemplated in subsection (1}, entered into after receipt of a termination
or restriction notice for water or electricity services, or both, as the case may be, the municipal service concerned may be
terminated or restricted without further notice, in addition to any other action taken, or which may be taken, against the
customer concerned.

No customer is permitted to enter into an agreement contemplated in subsection (1), if that customer has failed to honour a
previous agreement for the payment of arrears in instalments, unless the Council otherwise decides.

Once an agreement contemplated in subsection (1), has been concluded, the amount in arrears must be reflected as-a
current amount, and no further interest may be added.

Dishonoured cheques
22, If any payment is made to the Council by a negofiable instrument, and such negotiable instrument is dishonoured, the Council may
levy costs and administration fees against the account of the defaulting customer at a prescribed rate.

CHAPTER 4

INDIGENT PERSONS

Registration as indigent person

23 (1)

2

(3)

(4}

(5)
)
(7)

A person who wishes to receive assistance in terms of the Council's policy for the provision of municipal services to
indigent persons, must make application for registration as an indigent person on a prescribed form at any of the Council's
offices.

An application in terms of subsection (1), must be considered by the Council which must adhere to the principles of trans-
parency, equity, consistency, non-discrimination, accessibility, empathy, integrity, confidentiality and objectivity during the
evaluation process.

An applicant, centemplated in subsection (1), must, at the request of the Council, fumish any further information to enable
the Council to arrive at a decision and the Council may, for the purpose of properly evaluating the application, conduct any
investigation which it considers appropriate.

An applicant must be informed that he or she will automatically be disqualified from receiving any assistance contemplated
in subsection (1}, and be liable to-

(a) refund the amount of any such assistance received from the Council, if the application or information contem-
plated in subsection (3), contains any false information; and
(b) prosecution if any false information as contemplated in paragraph (a) is furnished by the applicant

if the Council finds an applicant to be indigent, such applicant is entitled to assistance in terms of the policy referred to in
subsection {1}, and his or her personal particulars must be recorded in a prescribed register of indigent persons.

The position of every indigent person 5o recorded, must be reviewed annually by an authorised official in accordance with
the directives of the Council.

A successful applicant must be informed in writing that he or she must immediately notify the Council when his or her
indigent status has changed.
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CHAPTER 5
MISCELLANEOUS

Council's right of access to premises
24, The Council may exercise its right of access to premises in terms of section 101 of the Act through the City Manager or any author-
ised official or any duly appointed agent of the Council, authorised thereto in writing.

Preservation of rights consequent on non-compliance

25, A failure by the Council to render an account in terms of section 8(1), o send a final demand notice contemplated in section 15(1) or
1o comply with any other provision of these By-laws does not in any way affect the liability of any person to pay any amount due and
payable to the Council as contemplated in these By-laws, nor the Council's right to recover such amount.

Transmission of documentation
26. Subject to the provisions of any 'aw, if in terms of or for the purposes of these By-laws any written communication must or may be
rendered, sent or delivered —
(a) by the Council to any person, such communication must be —
i) delivered by hand -
(aa) 1o that person's domicilium citandi et executandi, as stipulated in an agreement entered into in terms of
section 3(1)(c) or 6(1) or 21(1); or
(bb) in the absence of such agreement, to that person's most recently recorded address; or
{ce) to the premises concerned in respect of which rates are levied or any municipal service is provided,
whichever is relevant; or
{ii) sent by post to the address referred to in subparagraph (i){(aa) or (bb), whichever is applicable, or to the address
of the premises contemplated in subparagraph (i){cc).
{b) by any person fo the Council, such communication must be —
i) delivered by hand to ~
{aa) the Council's domicilium citandi et executandi stipulated in the agreement contemplated in paragraph
(a)(i)(aa); or
(bb) another address, if the Council has in writing fumished such an address to the person concerned; or
{ii) sent by post to the address referred to in subparagraph (i){aa) or, in the circumstances contemplated in subpara-
graph (i){bb), to the address contemplated in that subparagraph.

Prima facle evidence of documentation

27. For the purposes of the recovery of any ameount due and payable to the Council in terms of these By-laws -
(a) a copy of any relevant account ; and
{b) an extract from the Council's records relating to the quantity of consumption or provision of any municipal service and the

pericd of provision of such service, certified by an authorised official as being correct, constitute prima facie evidence of
the information contained in such documents.

Repeal and amendments
28, Any by-laws relating to credit control and debt collection adopted by the Council or any municipality now comprising an administra-
tive unit of the Council is repealed from the date of promulgation of these by-laws

Conflicting laws
29. If there is any conflict between a provision in these By-faws and a provision of any other by-law of the Council, the provisions of
these By-laws prevail.

Short title
30. These By-laws are called the Credit Control and Debt Collection By-laws, 2007
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PROPOSED BY-LAWS FOR THE MOHOKARE LOCAL MUNICIPALITY
PUBLICATION OF DRAFT BY-LAWS FOR COMMENT: COMMONAGES BY-LAWS

1. The following draft Commonages By-Laws for the Mohokare Local Municipality contained in the Schedule hereto, are hereby in terms of
Section 12(3)(b) of the Local Government: Municipal Systems Act No. 32 of 2000 published for public comment to enable the Council to con-
sider the adoption thereof after comments have been received and considered.

Written comments must be handed in al the office of the Municipal Manager, Municipal Offices, Hoofd Street, Zastron or posled to the Munici-
pal Manager, P.O. Box 20, Zastron 9958 or faxed to the Municipal Manager at number 051 6731550 or sent by e-mail to the Municipal Man-
ager to: mokgotsi@mohokare.co.za

Comments must reach the office of the Municipal Manager not later than 21 (twenty one) calendar days after the date of this publication. Com-
ments received after this date will not be considered.

Copies of the draft By-Laws will also be available for perusal at the library and Municipal Offices in Zastron, Rouxville and Smithfield during
normal office haurs. A copy of these draft By-Laws may also be obtained from the aforementioned offices at a nominal fee. Persons who are
nol able to read or write and who wish to comment on these draft By-Laws will be assisted by the Manager Community Services during office
hours at the Municipal Offices in Zastron. Mr NS Buyeye can be contacted &l 051 6732033 for an appointment.

MUNICIPAL MANAGER
SCHEDULE DRAFT BY-LAWS RELATING

TC COMMONAGES

Purpose of Draft By-Laws

The purpose of these draft by-laws is to set aside land identified as commonage for the pasture of animals and for the purpose of establishing
garden allotments; to assist with local development and provide for an inexpensive portion of land; to provide for the conservation of the com-
monage through the prohibition of certain aclivities, the damaging of vegetation, bird- and animal life and to provide for matters incidental
thereto.
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Definitions
1. In these by-laws, unless the context otherwise indicates, words referring to -
(a) the singular include the plural and vice versa;
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{b) any one gender include both genders, and -

"animal” means any cattle, sheep, goat, horse, mule, donkey, pig, and ostrich or the hybrid of such
animal; and

“commonage” means any land or portion of land which is in possession or under the control of the
municipality and set aside by the municipality for the purposes of establishing grazing camps for
animals or plots for gardening or other economic aclivity;

"municipal area" means any land situated inside the area of jurisdiction of the Municipality of which
the Municipality is the owner, but outside the boundaries of any residential area;

"Municipality” means the Mohaokare Local Municipality established in terms of

Section 12 of the Municipa! Structures Act, 117 of 1998, and includes any political structure, political
office bearer, councillor, duly authorised agent thereof or any employee thereof acting in connection
with these by-laws by virtue of a power vested in the municipality and delegated or sub-delegated to
such pelitical structure, political office bearer, councillor, agent or employes;

"Municipal Manager" means the person appointed in terms of section 82 of the Local Government:
Municipal Struclures Acl 1998 {Acl No. 117 of 1998);

"permit holder" means the person to whom a permit has been issued by the Municipal Manager in
terms of these by-laws;

“plot” means any portion of a commonage set aside by the municipality for other purposes than
grazing.

Reserving Land As Commonage

2 The Municipality may by resolution, subject to the provisions of any law or any restrictions
regarding the use of land in the fitle deed of that land:
(1) reserve suilable municipal land as commonage,
(2) at any time add defined municipal land to the commonage so reserved, and
(3) at any time, parlly or wholly withdraw any land which forms part of the commonage.

Grazing permit required to graze animals on commonage

3 A person shall not graze animals on the commonage of the Municipality, unless;
(1) he is the holder of a grazing permit issued by the Municipality, subject to the conditions of such permit stipulating the camp
number in the commonage and the number and kind of animal to be kept in the camp;
(2) the animal is the progeny of a female animal grazed in terms of a grazing permit contemplated in sub section (1) and is not
older than 8 months; and
(3 he has paid the commonage fees, determined by the Municipality, in respect of the period for which the grazing permit was
issued; and

a permit holder is partly or wholly be exempted of such payment in terms of the indigent policy of the Municipality.

Apglication for and issue of grazing permit
4, ) An application for a grazing permit must -
(@) be directed to the Municipal Manager;
be on the prescribed form made available by the Municipality for this purpose;
contain adequate proof that the applicant is a permanent resident within the area of jurisdiction of the Municipality; and
contain such further particulars as the Municipality may require.

)] When considering an application, the Municipal Manager must take info account the availability and condition of land in the
commonage of the Municipality to accommodate the required number of animals for which application is made;
3) After due consideration of the application, the Municipal Manager must -
(a) issue the permit as applied for by the applicant;
(b) issue a permit for a fesser number of animals than applied for; or
{c) give written nofification to the applicant that his or her application was unsuccessful and state the reasons
thereof.

(4) An aggrieved person may in terms of section 62(4)(b) of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of
2000), appeal to the Municipality against a finding of the Municipal Manager.
(5) A permit for the grazing of animals on the municipal commonage is —
(a) valid for one year or less and all permits shall lapse on the last day of June of each year;
(b)  subject to the conditions set out in the permit, and;
(c) subject to prior payment of the fees determined by the Municipality.
(6) The Municipality may withdraw a permit for the grazing of animals on the municipal commonage if the permit holder contra-
venes or fails to comply with —
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(7

(a) a condition subject to which the permit was issued;
(b) any provision of this By-law; or

(c) a lawtul direction by the Municipal Manager or of the veterinary surgeon appointed by the Municipality.
{d) a permit holder must be given an opportunity to give reasons why his permit must not be withdrawn,
A permit to graze animals on the commonage of the Municipality is not transferable.

Plot Permit Required to Undertake Gardening or Other Economic Activity on Commonage

A person shall not undertake gardening or any other economic activity on any plot set aside for this purpose on the commonage of the
Municipality, unless; -

5.

(1)
2)
3

he is the holder of a plot permit issued by the Municipality, subject to the conditions of such permit stipulating the plot num-
ber in the commonage and the kind of ecanomic activity to be conducted on that plot, and

he has paid the commonage plot fees, determined by the Municipality, in respect of the period for which the permit was
issued; and

& permit holder may partly or wholly be exempted of such payment in terms of the indigent policy of the Municipality.

Application for and Issue of Plot Permit

6.

(1)

)
(3)

(4)
(5}

8

{7)

An application for a plot permit must -

{a) be directed to the Municipal Manager;

(b) be in the prescribed form made available by the Municipafily for this purpose;

(c) contain adequate proof that the applicant is a permanent resident within the area of jurisdiction of the Municipal-
ity; and

{d) contain such further particulars as the Municipality may  require.

When considering an application, the Municipal Manager must take into account the availability and condition of plots on
the commonage of the Municipality 16 accommodale the required economic activity for which application is made;

After due consideration of the application, the Municipal Manager must -

)] issue the permit as applied for by the applicant, or

(b give written notification to the applicant that his application was unsuccessful and state the reasons thereof.

An aggrieved person may in terms of section 62 of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32 of
2000), appeal fo the Municipality against a finding of the Municipal Manager. _

A plot permit for gardening or any other economic activity on the municipal commonage is issued —

(a) for a period of one year or less and all plot permits shall lapse on the last day of June of each year;
(b) subject to the conditions set out in the permit, and;
(€ subject to prior payment of the fees determined by the Municipality.

The Municipality may withdraw a plot permit for gardening or other economic activity on the municipal commonage if the
permit holder contravenes or fails to comply with —

(a) a condition subject fo which the permit was issued;

(b) any provision of this By-law; or

(c) a lawful direction by the Municipal Manager, and

(d) a permit holder must be given an opportunity to give reasons why his permit must not be withdrawn.

A plot permit to undertake gardening or other economic activity on the commonage of the Municipality is not transferable.

Management and Maintenance of Commonage

7

(1)
@
(3)

The Municipal Manager is responsible for the proper management and maintenance of all land forming part of the com-
ronage.

The Municipality will have the right to gather all animals on the commonage from time to time to ascertain if the animals are
registered with the Municipality. All animals, which are not registered, will be impounded.

tis the owner’s responsibility to mark and register his animals.
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Appointment of Veterinary Surgeon
8 The Municipality must appoint a veterinary surgeon on a full time or part time basis, to fulfil the functions prescribed by or under any
law relating to animais.

Appointment of Municipal Commonage Inspector
9 The Municipality must appoint 2 commonage inspector on a full time or part time basis, to fulfil the functions prescribed by the munigi-
pal manager

Commonage Management Committee

10. (N Commonage users of each town may establish a commonage management committee facilitated by the municipal man-

ager as set out in Annexure A;

4] The provisions of sections 3, 4, 5 and 6 are not applicable to a commonage management committee;

(3) The municipal manager in the event of leasing the commonage in a town to a functioning commonage management com-
mittee may not issue grazing or plot permits to any individual person or group of persons on that commonage;

@) The municipal manager shall lease the whole commonage in a town to a commonage management committee established
in sub section {1) for a period not exceeding 9 years under such conditions as determined by the Counci;

(5) The commonage management committee may sub-let grazing camps or garden plots lo specific interest groups recog-
nised by the commenage management committee

{8) The lease agreement contemplated in sub section (3) and the agreements contemplated in sub sectlon (4) shall lapse
when the commanage management committee ceases to exist, in which event the municipal manager must:-
(a) Consider the re-allocation on application by each permit or plot holder of such camp(s) or plot(s) that were allo-

cated to him or her by the commonage management committee; and

(b) Apply sections 3, 4, 5 and 6 where applicable to each applicant before the issue of a grazing or plot permit to

such applicant.

Functicns of the Municipal Manager

1. The Municipal Manager must; —

m Divide each piece of land reserved as commonage in terms of section 2, in separate camps suitable for the grazing of ani-
mals or gardening plots, allocating a number to each camp and garden plot;

2) Provide, in each camp or plot such facilities as may be necessary for the maintenance of animals or gardening in that
camp or plot;

(3) Compile proper maps of each piece of land reserved as part of the commonage, indicating at least the boundaries of
camps, plots, gates and waterhcles;

4 Allocate the animals of each permit holder, lessee or renter o a specific camp or camps and notify such permit holder
accordingly;

(5) Ensure that the necessary infrastructure (fences, water, roads efc) is in place before any permit is issued or lease or rental
agreements are entered into;

(6) Ensure that leases or rental agreements are fair and fully understood by the lessee or renter

@ Ensure that both Municipality and lessees adhere to the commoenage management plan.

(8) Ensure that commonages are accessible to persons registered as indigent in terms of the municipalitys indigent policy and

endeavour to terminate as soon as possible any leases or users agreements with any  institution or person cther than reg-
istered indigent persons

9 develop and implement a proper program of rotation of grazing on land reserved as commonage by the Municipality; and
(10) keep proper records, open for public inspection, regarding-

(i all permit or lease holders or rentees;

# dates of expiry of ali permits;

(iii) payments or exemptions of payment of all permit holders,

and any other matter which, in the opinion of the Municipal Manager, needs to be recorded.

Prohibited Actions
12, (1) A person is not allowed to keep any animal in any residential area or on the boundaries thereof
2 A person is not allowed to keep a pig on the commonage in any place other than in an enclosure or cage as approved by

the municipal manager;
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A person is not allowed to keep any animal on the commenage of which he is not the bona fide owner;

A person is not allowed to kill and or slaughter any animal on the commonage, save for the purpose of disposing of the carcass of a
dead animal. '

A person is not allowed in, on or at any of the Municipality's water resources without prior written approval from the Municipality,

A person shall not erect any hut, shelter, kraal, habitation or structure of any kind nor occupy, camp or squat on any portion of the
commenage or in any street, or road, thoroughfare or public place without the consent of the Municipality;

A person shall not without prior permission of the Municipality, accumulate, dump or depesit or cause lo be accumulated, dump or
deposited on any portion of the commonage any scrap or waste;

A person shall not on grazing camps of the commonage dig or remove soil, clay, sand, grave! or boulders without a valid and current
permit issued by the municipality;

A person shall not make bricks, or erect brick-, lime - or charcoal kilns, on the any land within the municipal area, or on land under
control of the municipality, without prior written consent of the Municipality, except on land denoted for such purposes in
terms ol an approved spatial developmeni plan and zonmg scheme and further subject to payment of the fees determined
by municipality;

(10) A person shall not cut, damage, burn, destroy, gather or remove any plants, shrukbs, frees, timber, firewood, brushwood,
manure or any grass growing or being upen any portion of grazing camps on the commeonage without prior written permis-
sion of the Municipality,

(11 A person shall not interfere with or cause damage to any fence, gate, drinking trough, water tap or other appliance or thing,
or set fire to the pasture or any bush, tree, shrub on the commonage;

A person shall nol make use of any road over the commonage other than such roads as shall be allowed open by the municipality
from time to time;

A person shall not deposit or in any way leave any poison for whatever purpose on the commonage wnhout the written permission of
the municipality;

The municipality may cause traps to be set for vermin on the commonage and any person interfering with or damaging such traps in
any way or letting loose or removing or causing to be lcosened or removed any vermin from such traps or in any way dis-
posing of any bedies from such a frap without the prior approval of the municipality, shall be guilty of an offence;

A person shall nol ill, catch, capture, hunt, remove or attempt to kill, any game on the commonage;

A person shall not sel traps of whalsoever description on the commonage without the prior written consent of the municipality;

A person shall not remove any bees, hives or honey from the commonage without the written permission of the Municipality;

A person shall not hunt, shoot, catch, disturb or kill any wild bird on the commonage or destroy or disturb the nest of any wild bird,
nor shall any person remove the eggs or young thereof from such nest, and

(19) If the Municipalfty is of the opinion that it is in the public interest, it may, for such period and subject to such conditions as it
may deem fit, exempt any person, group or category of persons in writing from compliance with any prohibited action in
terms of this section,

Prevention of Veld Fires

13. A permit holder, lessee or renter must provide and maintain on the commonage a firebreak as determined by the municipal manger:
Provided that in the event of a failure by the permit holder, lessee or renter to provide and maintain such fire break, the municipal
manager may provide and maintain a firebreak and recover the costs thereof from such permit holder, lessee or renter,

Liability
14, The permit holder shall be lizble for:-
" Any damage or claims, which originate from damage caused by his animal or animals outside the commonage, and. (2)
Any damage lo or loss of the infrastructure or installations on a grazing camp ¢r plot at the expiry of the permit.

Transitional Arrangements

15. Any permission obtained, right granted, condition imposed, activity permitted or anything done under a repealed law, shall be
deemed to have been obtained, granted, imposed, permitted or done under the corresponding provision (if any) of this By-law, as
the case may be.
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Penalties
16. 1 A person who contravenes or fails to comply with any provision of this By-law or any requirement or condition hereunder,
shall be guilty of an offence.
(2) A person convicted of an offence in terms of subsection (1) shall be liable to a fine or to imprisonment for a period not

exceeding one year, or to both a fine and such imprisonment,

Repeal of by-laws
17. Any by-laws relating fo commonages adopted by the Municipality or any municipality now comprising an administrative unit of the
Municipality is repealed from the date of promulgation of these by-laws.

Short title
18. These by- laws shall be called the Municipal Commonage By -1 aw , 2 007.
ANNEXURE A

Commonage Management Ccmmittee Structure

1. The municipal manager should facilitate the commonage users of each town to form interest groups representative of all like-minded

users who must develop a constitution, ground rules, and an informed leadership structure who will manage the group’s production

and financial affairs positively;

Each interest group must develop and maintain a management plan for the respective enterprises of that interest group;

Two members of an interest group should be elected to a Town Management Committee;

The Town Management Committee should elect three or four representatives (or one each from the interest groups) to the Municipal

Commonage Management Committee;

5. Each Town Commonage Management Committee must develop and maintzin an overall commonage management plan for the
town;

6. The Municipal Commonage Management Committee is the accountable bedy for all lease agreements, commonage management
plans, maintenance of assets, collecting of rentals from the interest groups and the paying over thereof to the Municipality.

B wre

PROPOSED BY-LAWS FOR THE MOHOKARE LOCAL MUNICIPALITY
PUBLICATION OF DRAFT BY-LAWS FOR COMMENT:
DUMPING AND LITTERING BY-LAWS

1, The following draft Dumping and Littering By-Laws for the Mohokare Local Municipality contained in the Schedule hereto, are hereby in
terms of Section 12(3)(b) of the Local Government: Municipal Systems Act No. 32 of 2000 published for public comment to enable the Council
to consider the adoption thereof after comments have been received and considered.

2. Written comments must be handed in at the office of the Municipal Manager, Municipal Offices,

Hoofd Street, Zastron or posted to the Municipal Manager, P.O. Box 20, Zastron 9950 or faxed fo the

Municipal Manager at number 051 6731550 or sent by e-mail to the Municipal Manager to:

mokgotsi@mchokare.co.za

3. Comments must reach the office of the Municipal Manager not later than 14 (fourteen) calendar days after the date of this publication.
Comments received after this date will not be considered.

4, Copies of the draft By-Laws will also be available for perusal at the library and Municipal Offices in Zastron, Rouxville and Smithfield during
normal office hours. A copy of these draft By-Laws may also be cbtained from the aforementioned offices at a nominal fee.

5. Persons whe are not able to read or write and who wish to comment on these draft By-Laws will be assisted by the Manager Community
Services during office hours at the Municipal Offices in Zastron,

Mr NS Buyeye can be contacted at 051 6732033 for an appointment.

MUNICIPAL MANAGER
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SCHEDULE

DEFINITIONS

1. In this by-law, unless the conlext indicales otherwise—

“council” means the Mohokare Local Municipality or its successor(s) in-law or any officer employed by

the Council or any committee designated by the Council, acting by virtue of a delegated authority vested in him/her or it by the Council in
connection with these By-laws.

"dump" means to dispose of waste in any manner other than a manner permitted by law and includes, without derogating from the generality
of the aforegoing, to depesit, discharge, spill or release waste, whether cor not the waste is in a container or receptacle, in or at any place what-
soever, whether publicly or privately owned, including but not limited to vacant land, rivers, waterways, catchments and sewage and storm
water systems. The act of “littering”, which retains its ordinary meaning, is excluded from the definition of "dump'’;

“municipality” means the Mohokare Local Municipality established in terms of Section 12 of the Municipal Structures Act, 117 of 1998, and
includes any poliical structure, poliical office bearer, counciller, duly authorised agent thereof or any employee thereof acting in connection
with these by-laws by virtue of a power vested in the municipality and delegated or sub-delegated to such political structure, political cffice
bearer, councillor, agent or employee;

"person” includes a natural person, company, closed corporation, trust, association and partnership;

"waste” means any matter, whether liquid or solid or a combination thereof, which is a by-product, emission, residue or remainder of any
product, process or activity and which has been discarded, but excludes any radioactive matter.

DUMPING AND LITTERING

2, Mm No person may—
(a) litter or cause or permit littering of waste;
(b) dump or cause or permit the dumping of waste.
2) If the provisions of subsection (1) are contravened, Council may direct, by way of a written notice in terms of subsection

{5), any or all of the following perscns—

(a) any person who committed, or who directly or indirectly caused or permitted, the contravention;

(b) the generator of the waste, whether or not the generator is responsible for the contravention;

(€) the owner of the land or premises where the contravention took place, if the owner failed to take the steps set out
in subsection (3);

{d) the person In control of, or any person who has or had, at the time of the contravention, a right to use, the land or
premises where the centravention took place, if that person failed to take the steps set out in subsection (3);

{e) any persen who negligently failed to prevent the contravention from taking place, to cease the contravention in a

specified time, or fo prevent a further contravention or the continuation of the contravention, ard to take what-
ever steps Council considers necessary to clean up or remove the waste, to rehabilitate the affected facets of the
environment and to ensure that the waste, and any contaminated material which cannot be cleaned or rehabili-
tated, is disposed of lawfully.
(3) A person who owns land or premises, or who is in control of or has a right to use land or premises, may not use or permit
the use of the land or premises for unlawful dumping of waste and must take reasonable steps to prevenl the use of the
Jand or premises for this purpose.

4 Council may issue notices—
(@) for the purposes of giving directions in terms of subsection (2);
{b) for compelling persons to comply with their obligations under subsections (3); and
() for any other purpose under this by-law, and may, in the notice, specify a reasonable time within which the
directions given in the notice must be complied with.
(5) In addition, or as an alternative to, the steps set out in subsection (2), or if a person fails to comply with directions given in

a notice issued under subsection (4), Council may itself take whatever steps it considers necessary to clean up or remove
the waste, lo rehabilitate the premises or place and affected facets of the environment at which the waste has been
dumped and to ensure that the waste, and any contaminated material which cannot be cleaned or rehabilitated, is dis-
posed of lawfully. Council may then recover the costs of taking these steps from any of the persons listed in subsection (2),
who shalt be jointly and severally liable therefore.

(6) The costs claimed under subsection (5) must be reasonable and may include, but are not limited te, labour, administrative,
overhead, investigation and prosecution costs.
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OFFENCES
3. Any person who—

{1) contravenes section 2{1)a);

2) contravenes section 2(1)(b);

(3 contravenes section 2(3);

4 fails to comply with the terms of any notice issued under section 2{(4);

(5) obstructs Council when Council is taking steps under section 2(5), is guilty of an offence.

PENALTIES AND CONVICTIONS
4 (1) Any person guilty of an offence under section 3(1) is lizble to a fine or imprisonment for a period not exceeding 60 days, or
to both a fine and such imprisonment.

(2) Any person guilty of an offence under sections 3(2), 3(3), 3{4) and 3(5) is liable to a fine or imprisonment for a period not
exceeding one year, or to both a fine and such imprisonment.

3) A court shall, on a second and on subsequent convictions of a person guilty of an offence under section 3 (2) of this by-
law, impose a sentence of a fine or imprisonment for a peried not less than one year, or of both a fine and such imprison-
ment; provided that if the court is salisfied that substantial and compelling circumstances exist which justify the imposition
of a lesser sentence, the court shall enter those circumstances cn the record of the proceedings and may impose such a
lesser sentence.

4 A court convicting a person of a first offence under this by-law may impose a sentence of community service in place of a
fine or imprisonment.

{5) A court may, when considering sentence, take into account as aggravating circumstances that, inter alia—

{a) a convicled person has delayed in complying with the terms of any notice or directions given to the person under
this by-law;

(b) a financial advantage was or would have been gained by a convicted person in consequence of the commission
of the offence.

{c) The dumped waste posed a potenfial or actual threat to public health, public safety or the environment.

(6) If a person is convicted of an offence under this by-law which has caused damage to or loss of property or which has had
an adverse impact on the environment then, in addition to any other sentence it imposes, the court may—

(a) if the property belongs to another person, and on the application of the injured person or the prosecutor acting on
the instructions of the injured person, crder the convicted persen to pay the injured person compensation for the
damage or loss in accordance with section 300 of the Criminal Procedure Act, 51 of 1877,

()] order the convicted perscn to, at his or her cost, and to the satisfaction of the Council, repair the damage and/or
make good the loss and/or rehabilitate the environment,

@ If a person is convicted of an offence under this by-law, the court may, in addition to any other punishment which it
imposes, issue an order compelling the person to comply, within a period determined by the court, with the relevant provi-
sions of this by-law or, where applicable, with the relevant provisions of any nofice issued under this by-law.

8) i— :

(a) a manager, agent or employee does cr omits to do an act which it was his or her task to do or refrain from doing
and which, under this by-law, is an offence for the employer to do or refrain from doing; and
{b) the act or the omission of the manager, agent or employee ook place because the employer failed to take all
reasonable steps fo prevent the act or cmission, then the employer is guilty of the offence and proof of the act or
omission by the manager, agent or employer is prima facie evidence that the employer is guilty under this sub-
section; provided that no penalty other than a fine shall be imposed if a conviction is based on this subsection.
REPEAL OF BY-LAWS
5. Any by-laws relating to dumping and fittering adopted by the municipality or any municipality now comprising an administrative unit of
the Municipality is repealed from the date of promulgation of these bylaws.
SHORT TITLE

6. This by-law is called the By-law Relating fo Dumping and Littering, 2007
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PROPOSED BY-LAWS FOR THE MOHOKARE LOCAL MUNICIPALITY
PUBLICATION OF DRAFT BY-LAWS FOR COMMENT:

IMPOUNDMENT OF ANIMALS BY-LAWS

1. The following draft Impoundment of Animals By-Laws for the Mohokare Local Municipality contained in the Schedule herefo, are hereby in
terms of Section 12(3)(b) of the Local Government: Municipal Systems Act No. 32 of 2000 published for public comment to enable the Council
to consider the adoption thereof after comments have been received and considered.

2. Written comments must be handed in at the office of the Municipal Manager, Municipal Offices,

Hoofd Street, Zastron or posted to the Municipal Manager, P.O. Box 20, Zastron 9950 or faxed to the

Municipal Manager at number 051 6731550 or sent by e-mail to the Municipal Manager to:

mokgotsi@mohokare.co.za

3. Comments must reach the office of the Municipal Manager not later than 14 (fourteen) calendar days after the date of this publication.
Comments received afler this date will not be considered. '

4. Copies of the draft By-Laws wil! also be available for perusal at the library and Municipal Cffices in

Zastron, Rouxville and Smithfield during normal office hours. A copy of these dralt By-Laws may also be obtained from the aforementioned
offices at a nominal fee.

5. Persons who are not able to read or write and who wish to comment on these draft By-Laws will be assisted by the Manager Community
Services during office hours at the Municipal Offices in Zastron. Mr NS Buyeye can be contacted at 051 6732033 for an appointment.

...............................

MUNICIPAL MANAGER

SCHEDULE

Table of contents

Definitions

Purpose of by-law

impoundment

Pound to which animals are to be sent
Receiving of animals by pound master

Receipt for impounded animals

Number of enclosures

Destruction of dangerous or contagious animals
Notice of impounded animals
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10. Keeping of pound register

1. Inspection of and extracts from pound register

12. Submission of pound register entries after pound sales
13. Inspection of pound register at place of sale

14, Pound master's fees
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18. lllegal impounding and penalties

20. Recovery of loss in respect of impoundment of animals from area of another municipality
21. Use, detention and ill-treatment of animals

22, Appeal

23 Offences and penalties

24, Repeal of by-laws

25, Short title

Definitions

1. In this by-law, unless the context otherwise indicates -
*animal" means any equine, bovine, sheep, goat, pig, fowl, ostrich, dog, cat or other domestic animal or bird, or any wild animal,
wild bird or repfile which is in captivity or under the control of any person;
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"cattle” means bulls, cows, oxen, heifers, steers and calves;

"goat" means an adult male or female goat, a wether and a kid;

"horse" means a stallion, mare, gelding, colt, filly, donkey and mule;

"municipality” mezns the Lecal Municipality of Mohckare established in terms of Section 12 of the Municipal Structures Act, 117 of
1998, and includes any political structure, political office bearer, councillor, duly authorised agent or any employee acting in conneg-
tion with this by-faw by virtue of & power vested in the municipality and delegated or sub-delegated to such political structure, political
office bearer, councilior, agent or employee;

“occupier" means any person in actual occupation of land or entifled as owner to occupy land;

"owner", in relation fo an animal, includes any person having possession, charge, custody of control of such animal;

"pound” means a fenced-off area consisling of cne or more camps, established by the municipality and placed under the control of
a pound master, for the housing and care of animals which are astray, lost or at large;

"pound master" means a perscn who may be -

(a) a part-time or full-time employee of 2 municipality, or

{b) appeinted under a service delivery agreement to keep and operate a pound,;

"proprietor” means any owner, lessee, or cccupier of land;

"sheep” means a ram, an ewe, a wether and a lamb;

“stallion” means a male horse, donkey or mute not castrated or partially castrated; "veterinary surgeon” means a person who is
qualified as such in accordance with the provisions of the Veterinary and Para-Veterinary Professions Act, 1982 (Act 19 of 1082).

Purpose of by-law
2. The purpose of this by-law is to provide facilities for the housing and care of animals which are astray, lost or at large and for proce-
dures, methods and practices to manage the impoundment of such animals,

Impoundment
3 Any person may impound an animal found abandoned upon his property or any street, road, road reserve or other public place.

Pound to which animals are to be sent
4, Any person upon whose land an abandoned, lost or stray animal is found, may deliver such animal to the nearest pound or such
other pound designated by the municipality,

Receiving of animals by pound master

5. m It is the duty of every pound master to receive into his or her charge, for impoundment, all animals brought to his or her
pound, during such hours as the municipality may determine.
(2) Any pound master who unreasonably refuses or fails to receive animals brought to his or her pound as aforesaid commits

an offence and is, in addition, liable for any damage caused to the owner of the said animals, or to any other person, by
reason of such refusal or failure.

Receipt for impounded animals
6. A pound master must give the person delivering an animal into his or her charge a written receipt, indicating the number and descrip-
tion of animals so delivered.

Number of enclosures

7. The municipality must maintain in good repair and, as far as possible, free from all infection, separate enclosures for-
(a) ostriches and horses;
(b) cattle;

{c) sheep, goats and pigs;

(d) dogs; and

(e) cats,

provided that the municipality may in regard to any pound in its area give permission to the pound master to maintain a smaller
number of enclosures thereon.
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Destruction of dangercus or contagicus animals
8. (N A pound master may cause to be destroyed any impounded animal suffering from a contagious disease, or which may
prove dangerous to human life or other animals impounded, provided that no such animal may be destroyed unless a vet-
erinary surgeon has examined it and has egreed with the pound master as te the necessity for its destruction.
(2) If any animal suffering from a contagious disease is brought to the pound, or becomes infected while impounded, such
animal must be kept separate from other impounded animals.

Notice of impounded animals

9, (N A pound master who knows the name of the owner of an animal impounded in his or her pound must forthwith give written
notice to such owner that the said animal has been impounded.
(2) If any animal, bearing an identification mark as contemplated in the Animal Identification Act, 6 of 2002, is impounded, the

pound master must follow the procedures set out in section 14 of the Animal Identification Regulations promulgated under
GN R1683 dated 21 November 2003,

(3) Where the owner of an impounded animal is nol known to the pound master, or he or she must upon receipt of such ani-
mal report the impoundment to the nearest South African Police Services office.

Keeping of pound register

10. (1 A pound master must keep a pound register with the following particulars:
(a) the date when, and the cause for which, all animals received by him are impounded;
(b) the number and description of such animals;
() the name and residence of the person impounding such animals, and the name and residence of the owner or
supposed owner; .

(d) the date and particulars of the release or sale of the animals, as the case may be; and
(e) any other matters which he may be directed by the municipality to ascertain and record.

@ The entries under subsection {l}{g), (b} and {c)} must be made at the time the animals are impounded and the entries under

subsection (I{d) and (e) must be made as soon as the pound master obtains the necessary information, provided that no
entry may be made after the particulars in () to (e) has been placed in dispute by any person.

{3) In case of the death of injury of any impounded animal, the pound master shall enter in his pound register a description of
such animal and the cause ol its death of injury.

Inspection of and extracts from pound register
11. A pound register must be kept at the pound or any other approved p'ace and must at alf reascnable times be open for inspection,
free of charge, to any authorised officer of the municipality, veterinary surgeon, any member of the police service or the public.

Submission of pound register entries after pound sales

12. A pound master must, within 14 days after the date of each pound sale, submit to the municipality a copy of all entries in his or her
pound register made since the date of the preceding submission, and the municipality must preserve all such copies for inspection
by any person desirous of seeing them.

Inspection of pound register at place of sale

13. Whenever a sale of impounded animals is to take place, the pound master or a person authorised to conduct the sale, must keep the
pound register at the place of sale, and such register must be open for inspection, free of charge, to all persons desirous of inspect-
ing it.

Pound master's fees

14, (1 The municipality may fix fees for the keeping of animals in a pound and may distinguish between different kinds of animals.
2 Every pound master is enfitied to claim the fees determined by the municipality in terms of subsection (1} for every animal

impounded by him or her in terms of this by-law.
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Fees payable
185. m The fees determined in terms of section 14 must be paid te the pound master by the owner of the animals impounded.

(2) The impounded animals may be detained by the pound master in security of payment of the fees and any costs which the
pound master may have incurred, provided that if the value of the animals impounded is in excess of the total amount due
thereon, and if the owner is unable to pay the said amecunt, the pound master may detain only so many of the said animals
as may be sufficient to secure the total amount due for all the animals, and must deliver the remainder of the animals to
the said owner,.

3 A pound master who retains any greater number of such animals than is reasonably necessary to secure such amount is
liable to the owner for any damages sustained by him or her on account of such refention.

4 If the pound master is an official of the municipality, he must pay the fees received by him or her in terms of this by-law into
the revenue of the municipality, the frequency of which will be determined by the department responsible for finance.

& No pound master may release any impounded animal until the prescribed fees have been paid to him or her.

Notice of sale
16. {1 Every pound master must -
(a) whenever any impounded animal has ncl been released within six days from the date of its impoundment, notify
the municipality that such animal will be sald by public auction and the date, time and place of such auction;
{b) provide the municipality with detail regarding the species, colour, marks and distinguishing features of such ani-
mal;
() post a copy of the notice at a conspicuous place at the pound, there to remain until the day of the sale; and
(d) cause to be published in a newspaper circulating in the area of jurisdiction of the municipality where the pound is
situated, a notice of the sale.

{2) The cos! of a notice in terms of subsection (){a) is recoverable from the owner of the impounded animal and is deemed to
be part cf the amount lo be deducled from the proceeds of the sale of an animal.

(3) If the said proceeds are less than the amount due, and the owner of the animal sold is unknown, the municipality shall
make good the deficiency.

Auctioneer

17. {1} Every sale of impounded stock must -
(a) be conducted by the pound master or some other person duly authorised thereto by the municipality; and
(b) commence at the fime and date mentioned in the notice in terms of section16(a).

2) No person conducting a pound sale may have any direct or indirect interest in any purchase at any sale so held by him or
her.

Sale of animals
18, At every such sale-

(a) no animal may be put up for sale unless impounded for at least two weeks;

(b) all animals, except sheep and goats must be sold individually;

{c) sheep and goats must be sold in lots of not more than ten, and sheep and goats, or sheep or goats with different marks or
brands may not be sold together in the same lot;

{d) anfmals must be sold for cash, and the proceeds, less the amount of the pound fees and other costs incurred must be
handed by the pound master to the municipality, to be paid o the owners of the animals sold; provided that -

() if in any particular case the sale does not realise sufficient to cover the pound fees due, the proceeds must be

first utilised for payment of the compensation due to the pound master, and if the said proceeds are insufficient
to cover such compensation, the balance of compensation must be paid to the pound master by the municipality;

(i) any money, being the proceeds of the sale of any impounded animal, not being ¢laimed by the owner of such
animal within twelve months from the date of sale, accrues to the municipality;
(e) the municipality may fix a reserve price for any animal offered for sale; and
{f) the auctioneer may withdraw any animal from the sale if the highest bid received is not satisfactory, irrespective of whether

a reserve price has been fixed by the municipality.
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IHegal impounding and penalties
19. Any person who illegally impounds any animal commits an offence,

Recovery of loss in respect of impoundment of animals from area of another municipality
20. Any loss suffered by the municipality as a result of the impounding in a pound under its management and control of animals found
trespassing within the area of jurisdiction of another municipality, may be recovered from such other municipality.

Use, detention and ill-treatment of animals

21. No person may furiously drive or ill-treat any animal found trespassing.
Appeal
22, A person whose rights are affected by a decision of the municipality may appeal against that decision by giving written notice of the

appeal and the reasons therefore in terms of section 62 of the Local Government: Municipal Systems Act, Act 32 of 2000 to the mu-
nicipal manager within 21 days of the date of the notification of the decision,

Offences and penalties
23. Any person who -

(a) contravenes or [ails to comply with a provision of this by-law;

(b deliberately obstructs or interleres with any person in the exercise of any power or the performance of any duty or function
in terms of this by-law; or

(c) furnishes false, incorrect or misteading information, commits an offence and is liable upon conviction to -
M a fine or imprisonment, or either such fine or imprisonment, or to both such fine and such imprisonment, and
(ii) in the case of a continuing offence, to an additional fine or an additional period of imprisonment, or to such addi-

tional imprisonment without the option of a fine, or to both such additional fine and imprisonment for each day on
which such offence is continued; and

(ii) a further amount equal to any costs and expenses found by the court to have been incurred by the municipality
as result of such contravention or failure,

Repeal of by-laws
24, Any by-laws relating to impoundment of animals adopted by the Council or any municipality now comprising an administrative unit of
the Council i repealed from the date of promulgalion of these by-laws

Short title
25. This by-law shall be known as the Impoundment of Animals By-law, 2007.

NOTICES

ANNEXURE B
NOTICE OF INQUIRY
REGULATION 3 (1)

The Conversion of Certain Rights into Leasehold or Ownership Act, 1988 (Act No. 81 of 1988)

It is hereby made known that:

(a) I, Muzamani Charles Nwaila Director General of the Free State Provincial Government, intend to conduct an inquiry conceming the
determination and declaration of rights of leasehold or ownership as referred to in section 2(1) of the Conversion of Certain Rights
into Leasehold or Ownership Act, 1988, Act, 1988, in respect of the affected sites contained in the accompanying fist and situated in
the areas of jurisdiction of the Municipality of MANGAUNG

) Any person who intends ledging an objection to or claim regarding such declaration, shall direct such cbjection or claim in writing to

the Director General, Free State Provincial Government, P. O. Box 211, Bloemfontein, 9300, to reach this address on or before
16:00 on 09 December 2007.

DIRECTOR - GENERAL
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KENNISGEWINGS

AANHANGSEL B
KENNISGEWING VAN ONDERSOEK

Regulasie 3 {1)

Wet op die Omskepping van Sekere Regte tot Huurpag of Eiendomsreg, 1988 (Wet 81 van 1988)
Hiermee word bekend gemaak dat;

{a) Ek, Muzamani Charles Nwaila Direkteur — Generaal van die Provinsie Vrystzat, van voorneme is om ‘n ondersoek aangaande die
bepalings en verklaring van regte van huurpag of eiendomsreg soos bedoel in arlikel 2 (1) van die Wet op die Omskepping van
Sekere Regle tot Huurpag of Eiendomsreg, 1988 ten opsigte van die geaffekleerde persele in die meegaande Tys verval, en geleé
binne die regsgebied van die Munisipaliteit van MANGAUNG in te stel.;

(b} enige persoon wat 'n beswaar teen of ‘n aanspraak aangaande sodanige verklaring wil maak, sodanige beswaar of aanspraak
skriftelik moet rig  aan die Direkleur — Generaal, Vrystaat Provinsiale Regering, Posbus 211, Bloemfontein, 8300, om die adres
voor of op 1600 op 09 Desember 2007 te bereik.

DIREKTEUR - GENERAAL

Geaffekteerde persele Volle voorname en van Identiteitsnommer

Affected sites Full christian names, surnames Identity number

Bloemfontein Mangaung

Bloemfontein Mangaung

22175 ext 2 Moniemang Eva Monywedi 410505 024408 9
22051 ext 2 Michael Rampedi Molelekoa 400609 5420 08 2
23127 ext 3 Mannini Elsie Maine 471108 0450089
30799 ext 4 Puleng Felicia Malebo 630122 0297 08 §
31013 ext 4 Seolwane Joel Leeuw 511203 530808 7
32086 ext 4 Ketlabadirang Gladys Constance Moticoe 500522 066008 2
30797 ext 4 Carol Balindiwe Motake 541011 0817 08 3
55181 ext 4 Dependant Church
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55238 ext Nosimanga Elizabeth Kumalo 480810 0611 08 8

55124 ext Cavendish Thabiso Seipobi 261230 515508 7

24518 ext Micchael Mogoase Mokunyane 660908 5310 08 6
28186 ext 6 Tebalisa Alfoncina Malakoane 450912 049008 7
26136 ext 8 Lebohang Samuel Mophethe 700109 5562 08 9

25951 ext 8 Ntemi Anna Nishanga 251212 0120 08 6
25176 ext 8 Likeleli Evelyn NKkosi 250307 0131 08 7
25062 ext 8 Nkagisang Maggie Moleme 530626 0819 08 7
25886 ext 8 Raliopane Alexis Koalane 460516 553108 0
26194 ext 8 Pakisho Agnes Thulo 580810 0857 08 8
25950 ext 8 Diratsagae David Levono 451012522108 9
26093 ext 8 Sefudi Paulus Nkoga 310820511408 3

26136 ext 8 Lebohang Samuel Mophethe 70010 5562 08 9

26037 ext 8 Lettie Vuyiswa Ngalo 390324 0262 08 1

25689 ext 8 Nuku Catherine Moshe 470816 0578 08 8
26091 ext 8 Tshidiso William Nyabela 590709 5756 08 7
26031 ext 8 Thenjiwe Jane Mbutuma 250417 0128 08 &
26281 ext 8 Tseliso Lucas Habai 520117 543108 8

25725 ext 8 Mamoitsi Annah Lekhu 310412 0133 08 4
26193 ext 8 Malikeleli Rebecca Mokitlane 2910100178 08 4

26436 ext 8 Oze Rosy Landman 350401 0292 08 2

26076 ext 8 Pule lumeleng Henry Seitisho 471227 5520 08 4
26103 ext 8 Keboileng Ethel Seakge 390317 0346 08 6

26494 ext 8 Teboho Hosea Maphisa 551207 5720 08 §

25072 ext 8 Dipuo Elizabeth Gailele 590126 0748 08 6

Tau Timothea Gailele

560703 5723 08 6

Malashane Anna Phala

531114 068208 5

Motshedisi Dorothy Masunte

6203050816 08 5

Moretimang Martha Botsime

510328 0123 08 1
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1444 ext 8 Karabelo Moremane 810824 549008 4
26356 ext 8 James Malelemini Sout 841221 5753 08 7
40173 ext 8 Mantsele Alina Mtimkulu 2811140169 08 5
41335 ext 8 Masamoel Anna Machalotsa 331029 0128 08 1
44252 ext 8 Tsiliso Matthews Sebatane 601225 5389 08 1
49668 ext 8 Nomagaga Emmah Shali 5211160291 08 8
44129 ext 8 Matthews Siyanda Mpotani 850624 5939 08 5
Zikhathile Caswell Mpotani 830403 5886 08 2

Veliswa Cecilia Methuko 771029 0474 08 6

44104 ext Ntsime Petrus Mahloko 590620 5860 08 6

40007 ext Mamoabi Sarah Nomzina 351127 0155 08 1

43432 ext Nija lshmael Mafike 410525 5435 (08 6

44254 ext Tankiso Magdelina Sebatle 480604 0347 08 6

49676 ext Selinah Shiyiswa Maseti 320410 0355 08 &

50314 ext Jameso Charles Konco 450318 517108 8

43878 ext Thandiwe Selinah Mokoena 550814 0756 08 8

40334 ext8 Masthili Jane Gwele 280701 015408 2
43918 ext 8 Tshedisho Abraham Finger 490314 5495 08 2
41379 ext 8 Lisebo Agnes Lekometsa 370106 0188 08 5
50112 ext 8 Teti Emily Mphokela 330618 0300 08 7
44288 ext Motlalepula Johannes Monaheng 510519 5320 08 2

45058 ext Raborepe Andries Molatlhoe 520814 5706 08 §

48640 ext Nobomwu Rosina Tola 491002 0662 08 2

43875 ext Seabala Abraham Makhoali 470508 546408 9

40312 ext Bejile Andries Singonzo 471219 5464 08 2

43858 ext Phatsoane John Khalanyane 310104 5127 08 4
45009 ext Moete William Mokhoamme 421206 5496 08 2

49947 ext Tiisetso Elizabeth Makatane 740221 0324 08 4

43952 ext Tsietso Aleta Tiali 330314 0222 08 9

42342 ext Tala Petrus Malato 410512 5242 08 4

44187 ext Agnes Mctlalekhomo Ntsoereng 580117 0631 08 5

43969 ext Mahlabaliang Simon Tlou 420304 5574 08 0

44179 ext Maditaba Junia Mokalobe 530127 0739 08 6

43589 ext Mbuyiselo Peter Dunywa 481025 5576 08 2
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49800 ext

Deliwe Alina Taho

520110 0688 08 3

42058 ext

Keipalecwe Mary Segami

250815 0173 08 8

43228 ext

Pontso Hilda Mokhale

520321 0402 08 2

44861 ext

Gasehele Betty Seepamore

600203 0745 08 7

49623 ext

Suzan Sisinyane Ndlhovu

270604 0226 08 6

49734 ext

Joyce Cynthia Nishanga

530423 0683 08 9

43811 ext

Nongase Emily Matela

440925 0346 08 9

42966 ext

Tihotthome Jacob Merit Malebo

710225 5390 08 7

44153 ext

Semanga Jeremia Mathe

800128 5796 08 4

44174 ex

Mogqle George Segalo

530624 5659 08 7

44180 ext

Mantswelewe Marta Dietso

320824 0154 08 4

48586 ext

Koli Miriam Phangwa

490717 0687 08 3

44320 ext

Letihanyahe Rebecca Sefojane

521108 0724 08 7

44297 ext

Moselantia Angelina Ramile

400212 0438 08 2

49730 ext

Mandisi Joyce Stuurman

590315 0693 08 &

44093 ext

Lehlohoncno William Potsane

400816 5336 08 1

43872 ext

Mamonaheng Maria Sefojane

330802 0268 08 6

3115 ext

Rapoto Abel Lebakeng

400613 5390 08 8

5399 ext

Dimakatso Lucia Leeuw

620120 0406 08 8

6321 ext

Modise Johannes Mokgosi

470810 5552 08 1

7249 ext

Mediehi Elizabeth Molefi

410922 0208 08 1

6193 ext

(Gobuiwang Evelyn Leeuw

481206 0505 08 2

7320 ext

Lisenelo Frangelina Chacha

420527 0193 08 O

6591 ext

Meookgo Hilda Mohutsioa

520727 0668 08 6

6340 ext

Mathule Kaizer Thekisho

340925 5153 08 2

6600 ext

Mooki Reuben Diboka

340819 5166 08 9

3160 ext

John Modupe Mogapi

430613 5432 08 2

5482 ext

Pinkie Catherine Chill

3003090131 08 8

5740 ext

Gaitsemang Magdeline Moholo
Mojalefa Oscar Wildeman

790328 0457 08 4
810411 5468 08 6

2203 ext

Motlagomang Sanna Sencoe

470117 0581 08 5

2897 ext

Mamoitheri Rosie Bosaletsi

550419 0600 08 &
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6367 ext Mpelegeng Ruth Mohloboli 401008 0383 08 1
6353 ext Matlalane Alina Madikgetla 500312 064108 8
7631 ext Mamula Florinah Molsie 431224 0191 08 5
6431 ext Pulane Iris Setlalentoa 530209 069808 0
Boitumelo Marilyn Patience Setlalentoa 580411083708 5
Rakgaje Solomon Seflalentoa
Lodiea Lazarus Setlalentoa 510319 5605 08 1
Tihabaki Stanley Abbey Seflalentoa 600826 5880 08 &
Keitumetse Belsy Eister 550420 5183 08 6
640528 0680 08 8
6359 ext Mecipone Crace Thibelelsa 510320 0551 08 0
3169 ext Gaamong Welhemina Modiri 500215 0391 08 5
6206 ext fpeleng Evodia Mogoiwa 390618 0262 08 4
7141 ext Thuso Leslie Monnanyane 270710 5214 08 2
ext Joseph Malebo Motsamai 611224 5385 08 0
Palrlicia Malitaba Mpaza 611224 5385 08 0
Florence Motlalepule Motsamal 591011 0511 08 1
Kedisaletse Virginia Sekonyela 571012 0725 08 9
Emily Kebogile Motsamai 630702 0583 08 7
Mabel Dimakatso Mosola 670202 0638 08 1
5339 Khanini Anna Finger 361010 0266 082
ANNEXURE B
NOTICE OF INQUIRY
REGULATION 3 (1)
The Conversion of Certain Rights into Leasehold or Ownership Act, 1988 (Act No. 81 of 1988)
Itis hereby made known that:
(a) I, Muzamani Charles Nwaila Director General of the Free State Provincial Government, intend to conduct an inquiry conceming the

determination and declaration of rights of leasehold or ownership as referred to in section 2(1) of the Conversion of Certain Rights
into Leasehold or Ownership Act, 1988, Act, 1988, in respect of the affected sites contained in the accompanying list and situated in
the areas of jurisdiction of the Municipality of Mangaung.

{b) Any person who intends lodging an objection to or claim regarding such declaration, shall direct such objection or claim in writing to
the Director General, Free State Provincial Government, P. O. Box 211, Bloemfontein, 9300, to reach this address on or before

16:00 on 09 December 2007.
DIRECTOR - GENERAL
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AANHANGSEL B
KENNISGEWING VAN ONDERSOEK

Regulasie 3 (1)

Wet op die Omskepping van Sekere Regte tot Huurpag of Eiendomsreg, 1988 (Wet 81 van 1988)
Hiermee word bekend gemaak dat;

{a) Ek, Muzamani Charles Nwaila Direkteur — Generaal van die Provinsie Vrystaat, van vcorneme is om 'n cnderscek aangaande die
bepalings en verklaring van regte van huurpag of eiendomsreg soos bedoel in arlikel 2 (1) van die Wet op die Omskepping van
Sekere Regle fot Huurpag of Eiendomsreg, 1988 ten opsigte van die geaffekteerde persele in die meegaande lys verval, en geleé
binne die regsgebied van die Munisipaliteit van Mangaung in te stel,;

b) enige persoon wat ‘n beswaar leen of 'n aansprazk aangaande sodanige verklaring wil maak, sodanige beswaar of aanspraak

skriftelik moet rig aan die Direkleur — Generaal, Vrystaal Provinsiale Regering, Posbus 211, Bloemfontein, 9300, om die adres voor
of op 16.00 op 09 Desember 2007 te bereik.

DIREKTEUR - GENERAAL

Geaffekteerde persele Volle voorname en van " Identiteitsnommer
Affected sites Full christian names, surnames Identity number
Bloemfontein Mangaung ext2
Bloemfontein Mangaung ext 2
22018ext 2 Lepedi Joseph Khau 120414 5068 08 3
22079 ext 2 Legae Selbourne Nkwe 680613 584408 6
Gladys Gadibolae 631203 085008 8
22086 ext 2 Angeline Banyanabothe Smaye 600110 0519 08 3
22106 ext 2 Mokganedi Abraham Mashabe 591020 5311 08 2
22114 ext 2 Hendrick Gaogane Mkiva 670123 5530 08 3
Gadibolae Elizabeth Mkiva 611225 0802 08 6
22148 ext 2 Alexander Zandi Twayie 440115 5132 08 3
22150 ext 2 Mpho Lizzie Sinakgomo 420204 0405 08 4
22157 ext 2 Enoch Muiseng Mashoala 591112 5382 08 8
Letthogonolo  Victor Mashoala 631028 5736 08 5
22266 ext 2 Dikeledi Mariam Motse 400112 0620 08 7
22300 ext 2 George Aaron Taylor ' 221103 512208 5
22307 ext 2 Shadrack Voizele Jako 611120 5753 08 9
22379 ext 2 Maleho George Senakgomo 400323 5421 08 8
22399 ext 2 Tsametse Ellen Moatlhodi 150611 0085 08 6
22407 ext 2 Lesala Petrus Mosese 490121 5272 08 4
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22417 EXT 2 Maria Masadihela Nomdzinwa 561124 0775 08 9
Kebolaeloang Meriam Seome 630122 0189 08 4

Setshego Efisa Thebe 590718 0686 08 2

22442 ext 2 Lenthikile Jacobus Morgan 230616 5144 08 8
22473 ext 2 Mokganedi Abraham Mashabe 591020 5311 08 2
22490 ext 2 Morwadi Sarah Mosiaku 240623 0105 08 9
22506 ext 2 Rammokoa Cornelius Reed 451219 5448 08 9
22538 ext 2 Piece Kagisho Mokoka 560303 6507 08 1
22329 ext 3 Cadinamaji Rebecca Seutlcali 730105 1251 08 §

G513

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD CARRIER PERMITS

Particulars in respect of applications for public road carrier permits (as submitted to the respective local road transportation board) indicating,
firstly, the reference number and then -

(@
(b)
(c)

the name of the applicant,

the place where the applicant conducts his business or wishes to conduct his business, as well as his postal address:

the nature of the application, that is whether it is an applicant for -

(C1) the grant of such permit,

(€2) the grant of additional authorisation,

(C3) the amendment, of a route,

(C4) the amendment, of a timetable,

(C5) the amendment of tariffs,

(C8) the renewal of such permit,

€7 the transfer of such permit,

(C8) the change of the name of the undertaking concerned,
(C9) the replacement of a vehicle,

(C10)  the amendment of vehicle particulars, or

(C11)  an additional vehicle with existing authorisation;-as well as, in the case of an application contemplated in C6 of C7, -
(C12)  the number of the permit concemed.
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{d) the number and type of vehicles, including the carrying capacity or gross vehicle, mass of the vehicles involved in the application,
(e) the nature of the road transportation or proposed road transportation,
4] the points between or the route or routes along or the area or areas within which the road transportaticn is conducted or the pro

posed road transportation is to be conducted where any of (a) to (f) are applicable, are public able, are published below in terms of
section 14{1) of the road Transportation Act, 1977 (Act 74 of 1977).

In terms of regulation 4 of the Road Transportaticn Regulalions, 1977, written representations supporting these applications must within 21
days from the date of this publication, be lodged by hand with, or dispatched by registered post to, the local road transportation board
concerned in quadruplicale, and lodged by hand with, or dispatched by registered post to, the applicant at his advertised address [see (b)) in
single copy.

Address lo which representations must be directed: The Secretary, Free State Permit Board, Private Bag X20579, Bloemfontein, 9300

Full particulars in respect of each application are open to inspection at the Local Transportation Board's office.

M

AANSOEKE OM OPENBARE PADVERVOERPERMITTE

Besonderhede ten opsigle van aansoeke om openbare padvervoerpermitte (soos ingedien by die onderskeie plaaslike padvervoerrade) met
aanduiding van, eerstens, die verwysingsnommer, en dan -

(a) die naam van die aansoeker,
(b) die plek waar die aansoeker by besigheid dryf of wil dryf, asook sy posadres,
(c) die aard van die aansoek, dit wil sé of dit 'n aansoek om-

(C1) die toestaan van sodanige permit,
(C2) die toestaan van bykomende magtiging,

(C3) die wysiging van 'n roete,
(C4) die wysiging van 'n tydtafel,
(C5) die wysiging van tariewe,

(C8) die hemuwing van sodanige permit,
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(C7) die oordrag van sodanige permit,

(C8) die verandering van die naam van die betrokke onderneming,

(C9) die vervanging van ‘n voertuig,

(C10)  die wysiging van voertuigbesonderhede; of

(C11)  ‘n bykemende voertuig met bestaande magtiging is; - asook, in die geval van ‘n aansoek in C6 of
C7 bedoel,

(C12)  die nommer van die betrokke permit,

— o —
D O
et et

die getal en tipe voertuig, met inbegrip van die dravermoé of die bruto voertuigmassa van die voertuie wat by die aansoek betrokke is,
die aard van die padvervoer of voorgenome padvervoer, dit wil s€ of dit perscne of goedere, of albei behels,

die punte waartussen of die roete of roetes waaroor of die gebied of gebiede waarbinne die padvervoer onderneem word of die voorge-
noemde padvervoer ondermneem staan te word waar enige van (a) of (f) van toepassing is, word ingevolge artikel 14(1) van die Wet op
Padvervoer, 1977 (Wet 74 van 1877), hieronder gepubliseer.

Ingevolge regulasasie 4 van die padvervoerregulasies, 1977, moet skriftelike vertog ter ondersteuning of bestryding van hierdie aansoeke,
binne 21 dae vanaf die datum van hierdie publikasie, in viervoud of per hand ingedien word by, of per geregistreerde pos gestuur word aan die
aansoeker by sy gepubliseerde adres {kyk (b)}.

Adres waarheen vertoé gerig moet word: Die Sekretaris, Vrystaat Permitraad, Privaatsak X20579, Bloemfontein, 9300

Volle besonderhede ten opsigte van elke aansoek |€ ter insae by die Plaaslike Padvervoerraad se kantoor.

OP.1557530. (2) THOABALA NS ID NO 6006265422080. (3) DISTRICT: WELKOM. POSTAL ADDRESS: 230 BLOCK 2, KUTLOANONG,
ODENDAALSRUS, 9480 C/O MOHAHLAULA TAXI ASSOCIATION 1703 K4, KUTLOANONG, ODENDAALSRUS, 9480. (4) NEW APPLICA-
TION. (5) 1 X 13 PASSENGERS., (6) THE CONVEYANCE OF TAX| PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, DU PLESSIS STREET, KUTLWANONG, ODENDAALSRUS TO WESTERN HOLDINGS GOLDMINES
SHAFTS 8; 9; 10 AND JABULANI VILLAGE, ODENDAALSRUS VIA FREDDIES GOLDMINE SHAFTS 1; 5; 10; 7, KAALKUIL VILLAGE AND
FREDDIES GOLDMINE SHAFT 9 AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TAXI RANK, VAN DER VYVER STREET, ODENDAALSRUS TO TAXI RANK, KORT STREET, WELKOM VIA TSHE-
PONG GOLDMINES, ODENDAALSRUS; MATJHABENG GOLDMINES SHAFTS 8; 5; 10; 9; 7 AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT TAXI RANK, VAN DER VYVER STREET, ODENDAALSRUS AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.1570015. {2) MAHLAKO KH ID NO 5211215699081. POSADRES: P.0. BOX 16711, WITSIESHOEK, 9870. (4) OORDRAG VAN PER-
MIT , PERMIT NO. 5§52242/0 VAN MOPEDI V (14 X PASSASIERS, DISTRIK: WITSIESHOEK). (7) MAGTIGING SOOS IN LAASGE-
NOEMDE PERMIT(TE).

OP.1575099. (2) YAWA MJ ID NO 6806056241080. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 53272 PHASE THREE, ROCK-
LANDS, BLOEMFONTEIN, 9323 C/O GREATER BLOEMFONTEIN TAXI ASSQCIATICN P.O BOX 16020, BLOEMFONTEIN, 9300. (4)
CHANGE OF PARTICULARS, PERMIT NO. 565944/3 FROM YAWA MJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (5) 1 X 15
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 565944/3
EXISTING AUTHORITY:
{A) ON TRIPS FROM RUSSEL SQUARE TAXI RANK, CNR. HARVEY ROAD & HANGER STREET, BLOEMFONTEIN TO FREEDOM
SQUARE, BLOEMFONTEIN VIA BLOEMSIDE PHASE 2, BLOEMFONTEIN AND RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT RUSSEL
SQUARE TAXI RANK, CNR. HARVEY ROAD & HANGER STREET, BLOEMFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM THERE). (THE
ROUTE DESCRIPTION IS SUBJECTED TO ROUTE VERIFICATION).
AMANDMENT OF AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM RUSSELL SQUARE TAXI RANK, CNR. HARVEY ROAD AND HANGER STREET, BLOEMFONTEIN TO MAFORA
WEST, BLOEMFONTEIN VIA EHRLICH PARK, BLOEMANDA, PHASE 2, BLOEMFONTEIN AND RETURN. ( VEHICLE TO BE STATIONED
AT RUSSEL SQUARE TAXI RANK, CNR. HARVEY ROAD AND HANGER STREET, BLOEMFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM
THERE)
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OP.1576302. (2) KOLOKOME SI ID NO 6704145564085, POSTAL ADDRESS: 13261, PHASE 6, BLOEMFONTEIN, 8300. (4) TRANSFER
PERMIT NO. 566161/4 FROM KHALI R (13 X PASSENGERS, DISTRICT; BLOEMFONTEIN). (7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED
PERMIT(S).

OP.1576817. (2} QIEA 5SS ID NO 6305205614081, POSTAL ADDRESS: 2780 H SECTION, BOTSHABELO, 9781. {4) TRANSFER , PERMIT
NOQ. 555574/3 FROM LEBUSA M! (15 X PASSENGERS, DISTRICT: BOTSHABELQ). (7) AUTHCRITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT

(S).

OP.1677261. (2) UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD. {D NO 196800869807. (3} DISTRICT: VIRGINIA. POSTAL ADDRESS: POSBUS 908,
VIRGINIA, 9430. {4) NEW APPLICATION. (5} 1 X 64 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF QTHER. (7) AUTHORITY;
KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN BEATRIX MYN (BPK}

ROETE 1.

DIE BEGINPUNT IS DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD.

H/A MEGA BUS & COACH GELEE TE 20 CIVIC ROAD, VIRGINIA, VAN WAAR DAAR IN CIVIC ROAD AFGERY WORD TOT BY 'N SIRKEL
WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD IN VIRGINIAWEG. DAN WORD DAAR INGERY IN MELODING WOONBUURT N VIRGINIA,
NADAT ‘N SIRKELROETE BINNE IN DIE BETROKKE GEBIED BEDIEN IS, WELKE STRATE ALMAL ONGEMERK IS EN WELKE ROGETE
VAN TYD TOT TYD IN CORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID VASGESTEL WORD. CIE MELODING WOONBUURT IS GELEE IN
DIE LANDDROSDISTRIK VAN VIRGINIA. DAN WORD DAAR UIT MELODING WOONBUURT BEWEEG IN VIRGINIA WAY IN ‘N SUIDE-
LIKE RIGTING TOT BY 'N SIRKEL. BY DIE SIRKEL WORD DAAR NA LINKS GERY [N VALEY SOUTHWEG IN 'N OOSTELIKE RIGTING
TOT BY 'N VOLGENDE SIRKEL WAAR DAAR NA LINKS GERY WOQORD IN SANDRIVIERWEG TOT BY 'N T-AANSLUITING MET DIE
BLOEMFONTEIN/ WELKOM PAD (R30), WAAR DAAR LINKS GEDRAAI WORD. DAN WORD DAAR OP GEMELDE PAD BEWEEG, DIE
PAD STAAN BEKEND AS R30, TOT ONGEVEER 20 KM VANAF THEUNISSEN WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD OP 'N ONGE-
MERKTE PAD WAT LEI NA BEATRIX MYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUBULT 52, DISTRIK THEUNISSEN EN IN DIE THEUNISSEN
LANDDROSDISTRIK. DIT IS DIE EINDPUNT WAAR PASSASIERS AFGELAAI WORD,

TERUGROETE :

RY VANAF BEATRIX MYN OP PAD IN 'N WESTELIKE RIGTING TOT BY WELKOM/BLOEMFONTEIN PAD, BEKEND AS R30. DRAAI
REGS DAN WORD MET HIERDIE PAD GERY IN ‘N NOORDELIKE RIGTING TOT WAAR ONS VIRGINIA INGAAN. DAARNA WORD REGS
GEDRAAI IN SANDRIVIERWEG IN EN BEWEEG TOT BY DIE SIRKEL WAAR DAAR NA REGS OM DIE SIRKEL GEDRAAI WORD EN DAN
IN 'N RIGTING NA REGS UITGEGAAN WORD IN VALEY SHAFT WEG TOT BY 'N VOLGENDE SIRKEL WAARNA ONS WEER NA REGS
UIT DiE SIRKEL GAAN IN VIRGINIA WAY EN REGUIT MET DIE PAD BEWEEG TOT WAAR ONS MELODING WOONBUURT BINNEGAAN
EN DAN OP ‘N SIRKELROETE BINNE IN DIE MELODING WOONBUURT WAT OP ONGEMERKTE PAAIE IS EN WELKE ROETE VAN TYD
TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD. DAARNA WORD DAAR IN CIVIC ROAD OP GERY TOT
BY DIE EINDPUNT WELKE DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD. H/A MEGA BUS & COACH GELEE TE 20 CIVIC ROAD,
VIRGINIA,

ROETEZ:

ROETEBESKRYWING :

DIE BEGINPUNT IS DIE SUID AFRIKAANSE POLISIEDIENSTE SE KANTOOR TE MASILO WOONBUURT, THEUNISSEN, WAAR DIE
BUSSE OORNAG OP 'N SIRKEL ROETE BINNE IN MASILO WOONBUURT, WELKE WOONBUURT UIT ONGEMERKTE STRATE
BESTAAN, EN WELKE ROETE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD, DAN WORD
DAAR UIT DIE MASILO WOONBUURT BEWEEG IN DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD {R30) WAAR DAAR NA REGS GEDRAAI WORD
EN OP DIE R30 BEWEEG WORD IN 'N NOORDELIKE RIGTING TOT WAAR DAAR ONGEVEER 20 KILOMETER VANAF THEUNISSEN NA
REGS GEDRAAI WORD, OP PAD NA DIE BEATRIX MYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUBULT, DISTRIK THEUNISSEN, WAAR
PASSASIERS AFGELAAI WORD.

TERUGROETE:
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VANAF DIE BEATRIX MYN OP PAD TOT BY DIE T-AANSLUITING MET DIE BLOEMFONTEIN/WELKCM PAD (R30) WAAR DAAR NA
LINKS GEDRAAI WORD EN IN 'N GROTENDEELS SUIDELIKE RIGTING BEWEEG WORD NA THEUNISSEN, WAAR DAAR NA LINKS
INGEDRAAI WORD IN DIE MASILO WOONBUURT. DAAR WORD DAN OP 'N SIRKELROETE IN DIE MASILO WOONBUURT BEWEEG
OP ONGEMERKTE ROETES, WELKE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD, TOT
WAAR DAAR UITEINDELIK GESTOP WORD VCCR DIE KANTORE VAN DIE SUID AFRIKAANSE POLISIEDIENS TE MASILO.

ROETE 3:

ROETEBESKRYWING :

VANAF DIE HARMONY DORPSGEBIED, VIRGINIA GELEE BINNE DIE LANDDROSDISTRIK VAN VIRGINIA (WELKE GEBIED 'N MYN-
WOONGEBIED 1S) EN WAAR BUSSE BEGIN OPEREER VOOR DIE OPLEIDINGSENTRUM OP 'N SIRKELROETE DEUR DIE MYN
WOONGEBIED WAAR DAAR DAN UIT DIE MYNWOONGEBIED BEWEEG WORD, UIT DIE PRIVAATROETE, EN DAN INBEWEEG IN
HARMONYWEG WAARNA DAAR INBEWEEG WORD IN MARICOWEG, VANUIT MARICOWEG IN QOLORASTRAAT, DAN IN QUEEN-
STRAAT VAN QUEENSTRAAT NA COBALTSTRAAT EN DAN INBEWEEG IN MARIKUNASTRAAT EN IN QUEENSTRAAT INBEWEEG
WORD EN DAN OP DIE WELKOM/VENTERSBURG PAD GERY WORD, DRAAI REGS IN RIVERSIDE ROAD, WAT LATER VOORTREK-
KERSTRAAT WORD EN BY DIE SIRKEL WORD DAAR NA REGS GEGAAN IN SANDRIVIERSTRAAT TOT BY DIE T-AANSLUITING MET
DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD (R30) WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD EN IN ‘N SUIDELIKE RIGTING BEWEEG WORD
TOT BY DIE PAD WAT AFDRAAI NA DIE BEATRIX MYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUBULT, DISTRIK THEUNISSEN WAAR DIE PAS-
SASIERS AFGELAAI WORD.

TERUGROETE:

VANAF DIE BEATRIX MYN OP DIE PAD TOT BY DIE T-AANSLUITING MET DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM FAD (R30) WAAR DAAR NA
LINKS GEDRAAI WORD EN GROTENDEELS iN ‘N SUIDELIKE RIGTING BEWEEG WORD NA SANDRIVIERSTRAAT TOT BY VOOR-
TREKKERSTRAAT WAT LATER RIVERSIDE ROAD WORD EN WORD DAAR DAN OP DIE WELKOM/VENTERSBURG PAD GERY EN
LATER INBEWEEG IN QUEENSTRAAT, WAARNA AFGEDRAAI WORD NA MARIKANASTRAAT, DAN NA COBALTSTRAAT EN WEER NA
QUEENSTRAAT EN DAN IN QOLORASTRAAT, DAN NA MARICOWEG WAARNA DIE PRIVAATROETE NA DIE MYNWOONGEBIED
GEVOLG WORD, DAN DIE SIRKELROETE VAN VOOR DIE OPLEIDINGSENTRUM WAAR DIE BUSSE BEGIN OPEREER NA DIE LAND-
DROSDISTRIK VAN VIRGINIA (WELKE GEBIED ‘N MYNWOONGEBIED 1S) WAAR DIE ROETE EINDIG IN DIE HARMONY DORPSGE-
BIED VIRGINIA.

BUS SCHEDULE FROM MELODING TO BEATRIX MINE :

MONDAY -~ FRIDAY & ON SATURDAYS

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 03:30 MELODING 04:00 BEATRIX
04:00 BEATRIX 04:30 MELODING

1 04:30 MELODING 05:00 BEATRIX
05:00 BEATRIX 05:30 MELODING

2 04:30 MELODING 05:00 BEATRIX
05:00 BEATRIX 05:30 MELODING

3 04:30 MELODING 05:00 BEATRIX
05:00 BEATRIX 05:30 MELODING

1 05:30 MELODING 06:00 BEATRIX
06:15 BEATRIX 06:45 MELODING

2 05:30 MELODING 06:15 BEATRIX
06:30 BEATRIX 07:00 MELODING

3 05:30 MELODING 06:15 BEATRIX
06:30 BEATRIX 07:00 DEPOT

4 05:30 MELODING 06:15 BEATRIX
06:30 BEATRIX 07:00 DEPCT

5 05:40 MELODING 06:30 BEATRIX
07:00 BEATRIX 07:30 DEPOT

6 05:40 MELODING 06:30 BEATRIX
08:00 BEATRIX 08:30 MELODING
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AFTERNOON SHIFT

DEPARTURE
TIME

TIME

1

SUNDAYS

TIME

TIME

DEPARTURE
POINT
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
DEPOQT
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
DEPOT
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX

ARRIVAL
TIME

—— e

16:45
17:30
16:00
16:30

ARRIVAL
TIME

TIME

TIME

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELQODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING

ARRIVAL
PCINT
BEATRIX
MELCDING
BEATRIX
MELCDING
BEATRIX
MELODING
BEATRIX
MELODING
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BUS SCHEDULE FROM VIRGINIA TO BEATRIX MINE

———

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 04:00 VIRGINIA 04:30 BEATRIX
04:30 BEATRIX 05:00 VIRGINIA

2 04:30 VIRGINIA 05:00 BEATRIX
05:00 BEATRIX 05:30 VIRGINIA

3 05:00 VIRGINIA 05:30 BEATRIX
05:30 BEATRIX 06:00 VIRGINIA

1 05:25 VIRGINIA 06:00 BEATRIX
06:15 BEATRIX 06:45 DEPOT

2 05:40 VIRGINIA 06:10 BEATRIX
06:20 BEATRIX 06:40 DEPOT

3 06:20 VIRGINIA 06:40 BEATRIX
07:00 BEATRIX 07:30 VIRGINIA
07:30 VIRGINIA 07:45 MELODING

AFTERNOON SHIFT

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 13:00 DEPQT 13:30 BEATRIX
13:30 BEATRIX 14:00 VIRGINIA
14:00 VIRGINIA 14:15 MELODING

2 14:00 DEPOT 14:30 BEATRIX
14:30 BEATRIX 15:00 VIRGINIA
15:00 VIRGINIA 15:15 MELODING

1 14:15 MELODING 14:45 BEATRIX
15:00 BEATRIX 15:30 VIRGINIA
15:30 VIRGINIA 15:45 MELODING

2 15:15 MELODING 15:45 BEATRIX
16:00 BEATRIX 16:30 VIRGINIA

3 15:00 DEFPOT 15:30 BEATRIX
15:30 BEATRIX 16:00 VIRGINTIA

4 15:30 DEPOT 16:00 BEATRIX
16:00 BEATRIX 16:30 SINGLE QUA

1 15:45 MELODING 16:15 BEATRIX
16:25 BEATRIX 17:00 VIRGINIA
17:00 VIRGINIA 17:15 MELODING

2 16:30 VIRGINIA 17:00 BEATRIX
17:00 BEATRIX 17:30 VIRGINIA
17:30 VIRGINIA 17:45 MELODING

3 18:30 VIRGINIA 15:00 BEATRIX
19:00 BEATRIX 19:30 VIRGINIA
19:30 VIRGINIA 19:45 MELODING
19:45 MELODING 20:00 SINGLE QUA

NIGHT SHIFT :

BUS NR. DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

3 19:45 VIRGINIA 20:15 BEATRIX
20:20 BEATRIX 20:45 VIRGINIA

3 21:00 VIRGINIA 21:30 BEATRIX
23:00 BEATRIX 23:30 VIRGINIA
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OFF SATURDAYS

SUNDAYS

TIME

TIME

22:45

DEPARTURE
POINT
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX

FROM MASILO TO BEATRIX

ARRIVAL
TIME

TIME

AFTERNOON

TIME

TIME

NIGHT SHEIFT

DEPARTURE
POINT
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
MASTILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASTILO
BEATRIX
MASTILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX

ARRIVAL
TIME

TIME

ARRIVAL
PQINT
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA
BEATRIX
VIRGINIA

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASTLO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO

ARRIVAL
POINT
BEATRIX
MASTILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
BEATRIX
MASILO
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BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

3 18:30 MASILO 19:00 BEATRIX
19:00 BEATRIX 15:30 MASILO

3 20:30 MASILO 21:00 BEATRIX
22:45 BEATRIX 23:15 MASILO

OFF SATURDAYS

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 05:00 MASILO 05:30 BEATRIX
07:30 BEATRIX 08:00 MASILO

1 13:00 MASILO 13:30 BEATRIX
14:30 BEATRIX 15:00 MASILO

1 20:30 MASILO 21:00 BEATRIX
22:45 BEATRIX 23:15 MASTILO

SUNDAYS

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 05:00 MASILO 05:30 BEATRIX
07:30 BEATRIX 08:00 MASILO

1 13:00 MASILO 13:30 BEATRIX
14:30 BEATRIX 15:00 MASILO

1 19:00 MASTILO 19:30 BEATRIX
20:00 BEATRIX 20:30 MASILO
20:30 MASILO 21:00 BEATRIX
22:45 BEATRIX 23:15 MASILO

- - D WD D S A e S - s T — ——— ———————— T et

BUS NR. DEPARTURE
TIME

1 04:20
05:00

1 05:25
06:00

1 06:30
07:10

AFTERNOON SHIFT

BUS NR DEPARTURE
TIME

1 13:00
16:00

BUS NR DEPARTURE
TIME
1 19:00

DEPARTURE
POINT
SAATPLAAS
BEATRIX
SAATPLAAS
BEATRIX
SAATPLAAS
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
SAARIPLAAS
BEATRIX

DEPARTURE
POINT
SAATPLAAS
BEATRIX

ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT
05:00 BEATRIX
05:20 SAARIPLAAS
06:00 BEATRIX
06:20 SAATPLAAS
07:00 BEATRIX
07:40 SARTPLAAS
ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT
13:30 BEATRIX
16:30 SAATIPLAAS
ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT
19:30 BEATRIX
20:30 SAATPLAAS
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BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAL ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 05:00 SAATPLAAS 05:30 BEATRIX
07:30 BEATRIX 08:00 SAATPLAAS

1 13:00 SAATPLAAS 13:30 BEATRIX
14:30 BEATRIX 15:00 SAAIPLAAS

1 20:30 SAAIPLAAS 21:00 BEATRIX
22:45 BEATRIX 23:15 SAATPLAAS

SUNDAYS :

BUS NR DEPARTURE DEPARTURE ARRIVAIL, ARRIVAL
TIME POINT TIME POINT

1 05:00 SAATIPLAAS 05:30 BEATRIX
07:30 BEATRIX 08:00 SARATPLAAS

1 13:00 SAATIPLAAS 13:30 BEATRIX
14:30 BEATRIX 15:00 SAAIFPLAAS

1 20:30 SAAIPLAAS 21:00 BEATRIX
22:45 BEATRIX 23:15 SAATPLAAS

TARIEWE :

5008 PER KONTRAK MET BEATRIX MYN.

MYNWERKERS IN TERME VAN 'N KONTRAK TUSSEN JCI BPK EN
UNITRANS PASSENGERS (EDMS) BPK.

ROETE 1 :

VANAF VIRGINIA NA JOEL MYN, THEUNISSEN EN TERUG.
ROETEBESKRYWING :

DIE BEGINPUNT IS DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD. H/A MEGA BUS & COACH GELEE TE 20 CIVIC ROAD, VIR-
GINIA, WAAR ONS IN CIVIC ROAD AFRY TOT BY N SIRKEL WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD IN VIRGINIAWEG EN DAN
INGERY WORD IN MELODING WOONBUURT IN VIRGINIA NADAT 'N SIRKELROETE BINNE IN DIE BETROKKE GEBIED BEDIEN IS
WELKE STRATE ALMAL ONGEMERK [S, EN WELKE ROETE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID VAS-
GESTEL WORD, EN WELKE MELODING WOONBUURT GELEE IS IN DIE LANDDROSDISTRIK VAN VIRGINIA. DAAR WQORD DAN UIT
MELODING WOONBUURT BEWEEG IN VIRGINIA WAY IN "N SUIDELIKE RIGTING TOT BY ‘N SIRKEL, WAAR DAAR NA LINKS GERY
WORD IN VALEY SOUTHWEG IN ‘N OOSTELIKE RIGTING TOT BY ‘N SIRKEL WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD IN SANDRIVIER
WEG, TOT BY 'N "T" AANSLUITING MET DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD (R30) WAAR DAAR NA-LINKS GEDRAAI WORD, EN DAN
BEWEEG WORD OP DIE GEMELDE PAD, BEKEND AS R30 TOT ONGEVEER 20 KM VANAF THEUNISSEN WAAR DAAR NA LINKS
GEDRAAI WORD OP 'N ONGEMERKTE PAD, WAT LEI NA JOEL MYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUWFONTEIN, DISTRIK THEUNISSEN
EN DIE THEUNISSEN LANDDROSDISTRIK, WAT DIE EINDPUNT IS, EN WAAR PASSASIERS AFGELAAI WORD.

TERUGROETE :

RY VANAF DIE JOEL MYN OP DIE PAD IN ‘N WESTERLIKE RIGTING, TOT BY DIE WELKOM/BLOEMFONTEIN PAD, BEKEND AS R30,
WAAR DAAR REGS GEDRAAI WORD EN DAN WORD MET HIERDIE PAD GERY IN 'N NOORDELIKE RIGTING TOT WAAR ONS VIR-
GINIA INGAAN, WAARNA REGS GEDRAAI WORD IN SANDRIVIERWEG IN, EN BEWEEG TOT BY DIE SIRKEL WAAR DAAR NA REGS
OM DIE SIRKEL GEDRAAI WORD EN DAN IN ‘N REGS RIGTING UITGAAN IN DIE VALEY SHAFT WEG, TOT BY 'N VOLGENDE SIRKEL
WAARNA ONS WEER NA REGS UIT DIE SIRKEL GAAN IN VIRGINIA WAY, EN REGUIT MET DIE PAD BEWEEG TOT WAAR ONS
MELODING WOONBUURT BINNE GAAN EN DAN OP ‘N SIRKELROETE BINNE IN DIE MELODING WOONBUURT WAT OP ONGE-
MERKTE PAAIE IS, EN WELKE ROETE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD,
WAARNA ONS IN CIVIC ROAD OPGERY WORD TOT BY DIE EINDPUNT WELKE DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD.
H/A MEGA BUS COACH GELEE TE 20 CIVIC ROAD, VIRGINIA.
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TYDTAFEL :
MELODING NA JOEL MYN JOEL MYN NA MELODING
MAANDAG TOT SONDAG MAANDAG TOT SONDAG
04HOO 04H30
04H30 05H00
05H05 05H35
05H35 06H25
06H10 07H25
06H40 07H30
12H40 08HOO
13H10 13H40
14H40 14H10
15H20 14H50
16HO0O 15H30
20HOO 16HO0O
20H30 16H30
23HOO0 22H0Q
22H30
23H30
BYKOMENDE RITTE SOOS VAN TYD TO TYD BEPAAL DEUR JOEL MYN,
SOO0S EN WANNEER BENCDIG.

TARIEWE :

S00S PER KONTRAK MET JOEL MYN.

ROETE AFSTAND: 72KM

ROETE 2.

VANAF MASILO WOONBUURT, THEUNISSEN NA JOEL MYN, THEUNISSEN
EN TERUG.

ROETEOMSKRYWING :

HEENROETE :

DIE BEGINPUNT IS DIE SUID-AFRIKAANSE POLISIEDIENSTE SE KANTOOR TE MASILO WOONBUURT, THEUNISSEN, WAAR DIE
BUSSE OORNAG OP 'N SIRKEL ROETE BINNE IN MASILC WOONBUURT, WELKE WOONBUURT UIT ONGEMERKTE STRATE
BESTAAN, EN WELKE ROETE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD. DAN BEWEEG
DIT UIT DIE MASILO WOONBUURT IN DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD (R30), WAAR DAAR NA REGS GEDRAAI WORD, EN OP DIE
R30 BEWEEG WORD IN 'N NOORDELIKE RIGTING TOT WAAR DAAR ONGEVEER 20 KILOMETER VANAF THEUNISSEN NA REGS
GEDRAAI WORD, OP DIE PAD NA DIE JOELMYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUWFONTEIN, DISTRIK THEUNISSEN, WAAR PAS-
SASIERS AFGELAAI WORD.

TERUGROETE :

VANAF DIE JOELMYN, OP DIE PAD TOT BY DIE "T" AANSLUITING MET DIE DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD (R30) WAAR DAAR
NA LINKS GEDRAAI WORD EN IN 'N GROTENDEELS SUIDELIKE RIGTING BEWEEG WORD NA THEUNISSEN TOT WAAR DAAR NA
LINKS INGEDRAAI WORD I[N DIE MASILO WOONBUURT, DAAR WORD DAN OP 'N SIRKELROETE IN DIE MASILO WOONBUURT
BEWEEG OF ONGEMERKTE ROETES, WELKE VAN TYD TOT TYD IN OORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEID BEPAAL SAL WORD,
TOT WAAR DAAR UITEINDELIK GESTOP WORD VOOCR DIE KANTORE VAN DIE SUID-AFRIKAANSE POLISIEDIENS TE MASILO.
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TYDTAFEL :

MASILO NA JOEL MYN JOEL MYN NA MASILO
MARNDAG TOT SONDAG MAANDAG TOT SONDAG
04HOO 04H30

04H30 05H00

0SH10 05H40

06HOO 06H25

06H10 07HOO

06H45 0BHOO

12H40 13H40

13H10 14H10

13H40 14H50

14H10 15H30

15H20 16HO00

16HOO0 16H30

20HO0O0 Z2HOO0

20H30 22H30

23H30 24H00

BYKOMENDE RITTE SOOS VAN TYD TOT TYD BEPAAL DEUR JCEL MYN, SOCS EN WANNEER BENODIG.
TARIEWE :

SOOS PER KONTRAK MET JOEL MYN.

ROETE AFSTAND : 60 KM

ROETE 3:
VANAF HARMONY DORPSGEBIED, VIRGINIA NA JOELMYN, THEUNISSEN EN TERUG.
ROTEBESKRYWING :

HEENRCETE :

VANAF DIE HARMONY DORPSGEBIED, VIRGINIA GELEE BINNE DIE LANDDROSDISTRIK VAN VIRGINIA (WELKE GEBIED N
MYN-WOONGEBIED IS) EN WAAR BUSSE BEGIN OPEREER VOCR DIE OPLEIDINGSENTRUM QP 'N SIRKELROETE DEUR DIE
MYN-WOONGEBIED WAAR DAAR NA DAN UIT DIE MYN-GEBIED BEWEEG WORD, UIT DIE PRIVAATROETE, EN DAN INBEWEEG IN
HARMONYWEG WAARNA DAAR INBEWEEG WORD IN MARICOWEG, VANUIT MARICOWEG IN QOLORASTRAAT, DAN IN QUEEN-
STRAAT, VAN QUEENSTRAAT NA COBALTSTRAAT, EN DAN INBEWEEG IN MARIKUNASTRAAT, EN IN QUEENSTRAAT INBEWEEG
WORD, EN DAN OP DIE WELKOM/VENTERSBURG (R73) PAD GERY WORD, DRAAI REGS IN RIVERSIDE ROAD, WAT LATER VOOR-
TREKKERSTRAAT WORD EN BY DIE SIRKEL WORD DAAR NA REGS GEGAAN IN SANDRIVIERSTRAAT TOT BY DIE "T" AANSLUITING
MET DIE BLOEMFONTEIN/WELKOM PAD (R30) WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI WORD EN IN 'N SUIDELIKE RIGTING BEWEEG
WORD TOT BY DIE PAD WAT AFDRAAI NA DIE JOELMYN GELEE OP DIE PLAAS LEEUWFONTEIN, DISTRIK THEUNISSEN WAAR
PASSASIERS AFGELAAE WORD.

TERUGROETE :

VANAF DIE JOELMYN, OP DIE PAD TOT BY DIE "T" AANSLUITING MET DIE BLOEMFONTEIN/WELKCM PAD (R30) WAAR DAAR NA
LINKS GEDRAAI WORD EN GROOTENDEELS IN ‘N SUIDELIKE RIGTING BEWEEG WORD NA SANDRIVIERSTRAAT TOT BY VOOR-
TREKKERSTRAAT WAT LATER RIVERSIDE ROAD WORD EN WORD DAAR DAN OP DIE WELKOM/ VENTERSBURG (R73) PAD GERY
EN LATER INBEWEEG IN QUEENSTRAAT, WAARNA AFGEDRAAI WORD NA MARIKANASTAAT, DAN NA COBALTSTRAAT, EN WEER
NA QUEENSTRAAT EN DAN IN QOLORASTRAAT, DAN NA MARICOWEG, WAARNA DIE PRIVAATROETE NA DIE MYNWOONGEBIED
GEVOLG WORD, DAN DIE SIRKELROETE VAN VOOR DIE OPLEIDINGSENTRUM WAAR DIE BUSSE BEGIN OPEREER NA DIE LAND-
DROSDISTRIK VAN VIRGINIA (WELKE GEBIED 'N MYN-WOONGEBIED 1S) WAAR DIE ROETE EINDIG IN DIE HARMONY DORPSGE-
BIED, VIRGINIA,

TYDTAFEL :

HARMONY DORPSGEBIED NA JOEL MYN NA HARMONY
JOEL MYN DORPSGEBIED

MAANDAG TOT SONDAG MAANDAG TOT SONDAG
03HS50 04H50

04HZ0 05H30

05H20 06H15

05H45 06H30



52 PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT 09 NOVEMBER 2007 / 09 NOVEMBER 2007

06H15 07H15
12HQ0 13H45
12H30 14H15
15H45 14H45
19H35 15H15
20H30 15H40
23H20 16H30

22ZH00

22H20

BYKOMENDE RITTE SOOS VAN TYD TOT TYD BEPAAL DEUR JOEL MYN, SCOS EN WANNEER BENODIG.
TARIEWE :

S00S PER KONTRAK MET JOEL MYN.

ROETE AFSTAND : 80 KM

ROETE 1:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN HARMONY MYN TUSSEN MERRIESPRUIT 3 SKAG HOSTEL EN MERRIESPRUIT 1
SKAG.
ROETE-OMSKRYWING: HEENREIS:

BEGINPUNT IS MERRIESPRUIT 3 SKAG HOSTEL WAAR DIE BUS IN VIRGINJAWEG REGS DRAAL DIE EERSTE STRAAT NA DIE TRE-
INSPOOR, LINKS. LANGS DIE MUNISIPALE STORTINGSTERREIN VERBY MET 'N ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY MERRIESPRUIT 1
SKAG.

TERUGREIS:

VANAF MERRIESPRUIT 1 SKAG BEWEEG DIE BUS AF MET DIE ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY ‘N "T"-AANSLUITING MET VIRGINIA
WAY., DRAAI REGS TOT BY MERRIESPRUIT 3 SKAG HOSTEL WAAR DAAR LINKS IN GEDRAAI WORD.

ROETE AFSTAND: 8 KILOMETER.

TARIEWE: SOOQS PER KONTRAK MET HARMONY MYN.

TYDTAFEL: MABNDAG TOT SONDAG

VERTREK: VERTREKPUNT : EINDPUNT: AANKOMS :
03H15 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 06HOO
03H45 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 06H30
04H30 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 07HOO
11H30 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 14H00
11H45 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 14H30
12H00 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 15H00
15H00 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 22H15
ROETE 2:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN HARMONY MYN VANAF BRAND 2 HOSTEL NA BRAND 1 SKAG EN DAN NOG BRAND 3
SKAG EN TERUG.
ROETEBESKRYWING: HEENREIS:

DIE BEGINPUNT IS BRAND 2 HOSTEL WAAR DIE BUS MET 'N ONGEMERKTE MYNPAD BEWEEG TOT WAAR DIE PAD BADENHORST-
STRAAT WORD. DRAAI UIT BADENHORSTSTRAAT LINKS IN KOPPIE ALLEENWEG TOT BY 'N SIRKEL WAAR DAAR REGS GEDRAAI
WORD IN LONGSTRAAT. REGS MET SHAFTSTRAAT EN DAN MET 'N ONGEMERKTE MYNPAD NA BRAND 1 SKAG. BRAND 1 SKAG
MET DIE ONGEMERKTE MYNPAD TOT IN SHAFTSTRAAT EN DAN LINKS IN LONGSTRAAT. REGS IN DERDESTRAAT TOT BY BRAND
3 SKAG AAN DIE

REGTERKANT.

TERUGREIS:

——evsaes
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BRAND 3 SKAG LINKS IN DERDESTRAAT TOT BY 'N "T"-AANSLUITING LINKS IN LONGSTRAAT TOT BY SHAFTSTRAAT, REGS, DAN
DIE ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY BRAND NO.1 SKAG. BRAND 1 SKAG MET DIE ONGEMERKTE MYNPAD TCOT BY SHAFTSTRAAT,
LINKS IN LONGSTRAAT TOT BY SIRKEL WAAR DAAR LINKS IN KOPPIE ALLEENWEG INGEDRAAI WORD. BY KRUISING MET BADEN-
HORSTSTRAAT LINKS, TOT BY ONGEMERKTE MYNPAD NA BRAND NO. 3 HOSTEL.

ROETE AFSTAND: 10 KILOMETER.

TYDTAFEL: MAANDAG TOT SONDAG

VERTREK: VERTREKPUNT: VIA: EINDPUNT: AANKOMS :
03HOO0 BRAND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 06HOO
03H30 BRAND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 06H30
04HOO BRAND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 07HOO
11HOO BREND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 13HOO
12HO0 BRAND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 14H00
13H00 BRAND 2 HOCSTEL BRAND 1 BRAND 3 15H30
15H30 BRAND 2 HOSTEL BRAND 1 BRAND 3 23H30
RCETE 3:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHCEWE VAN HARMCONY MYN VANAF BRAND 5 HOSTEL TOT BY
UNISEL EN TERUG.

ROETEBESKRYWING: HEENREIS:

DIE BEGINFPUNT IS BRAND 5 HOSTEL EN DIE BUS RY DIE HELE PAD OP 'N CNGEMERKTE
MYNPAD TOT BY UNISEL EN TERUG.

TERUGRETIS:

DIE OMGEKEERDE VAN DIE HEENREIS.

ROETE AFSTAND: 5 KILCMETER.

TARIEWE: SOOS PER KONTRAK MET HARMONY MYN.

TYDTAFEL: MAANDAG TOT SONDAG.

VERTREK: VERTREKPUNT : EINDPUNT: AANKOMS:
02H30 BRAND 5 UNISEL 06HO0O
03HOO0 BRAND 5 UNISEL 06H30
03H30 BRAND 5 UNISEL 07HCO
11HOO BRAND 5 UNISEL 14H00
11H30 BRAND 5 UNISEL 14H45
11H45 BRAND 5 UNISEL 15H15
15H30 BRAND 3 UNISEL 23H00
ROETE 4:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN HARMONY MYN TUSSEN VIRGINIA 1 SKAG EN 2 SKAG.
ROETEBESKRYWING:

STRAAT TOT WAAR DIE PAD "N SKERP DRAAI NA LINKS MAAK EN BEGONIASTRAAT WORD. VIRGINIA 2 SKAG 1S AAN DIE REGTER-
KANT MET 'N CNGEMERKTE MYNPAD, VANAF VIRGINIA 2 SKAG WORD DAAR REGS IN BEGONIASTRAAT GEDRAAI EN REGUIT
AAN GERY QOOR 'N ENKELSPOOR STAALBRUG. VAN DAAR IS DIT 'N ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY DIE BUSHALTE TE VIRGINIA 1
SKAG. VANAF DIE BUS HALTE OOR DIE STAALBRUG IN BEGONIASTRAAT IN, WEER REGS IN CNGEMERKTE MYNPAD TCT BY VIR-
GINIA 2 SKAG, VIRGINIA 2 SKAG LINKS IN BEGONIASTRAAT TOT BY SKERP DRAAI NA REGS WAAR PAD NA MARKETSTRAAT
VERANDER TOT BY CIVICSTRAAT WAAR LINKS GEDRAAI WORD EN WEER LINKS BY DIE DEPOT IN.
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ROETE AFSTAND: 6 KILOMETER.

—_———————— ———— e ——————

VERTREK: VERTREKPUNT : EINDPUNT: AANKCOMS :
05H15 VIRGINIA 1 VIRGINIA 2 06HOO
13H15 VIRGINIA 1 VIRGINIA 2 14H30
21HO0O VIRGINIA 1 VIRGINIA 2 22H15
ROETE 5:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN HARMONY MYN VANAF HARMONY 2 SKAG HOSTEL EN SAAIPLAAS PLANT MOET

OOK AFLEWERING VAN MYNWERKERS BY DIE CHECKERS PARKEERAREA IN DIE DORP EN OOK OP DIE HOEK VAN MAZEPPA

PLEK EN MONIKANAWEG EN TERUG.,

ROETEBESKRYWING: HEENREIS:

DIE BEGINPUNT IS DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD, H/A MEGABUS & COACH GELEE TE CIVICLAAN 20, VIR-

GINIA VANWAAR DAAR IN CIVICLAAN AFGERY WORD TOT BY 'N SIRKEL WAAR DAAR NA REGS GEDRAAI WORD IN VIRGINIAWEG

TOT BY 'N VOLGENDE SIRKEL WAAR DAAR DAN REGS IN VOORTREKKERSTRAAT GEDRAAI WORD. BY DIE VOLGENDE SIRKEL

LINKS IN LARIVIERA DRIVE. BY DIE "T"-AANSLUITING WORD DAAR REGS GEDRAAIIN HARMONYWEG. BY HARMONY 2 SKAG HOS-

TEL WORD LINKS INGEDRAAI. VANAF DIE HOSTEL WAAR DAAR IN "N COSTELIKE RIGTING IN HARMONYWEG GERY TOT BY MARI-

COWEG WAAR DAAR LINKS IN GEDRAAI WORD. DAN WEER REGS IN MAZEPPA PLEK WAAR DAAR ‘N STOP OP DIE HOEK VAN

MAZEPPA PLEK EN MONIKANALAAN IS. VANDAAR LINKS IN MONIKANALAAN, REGUIT UIT SAAIPLAAS UIT. BY DIE EERSTE SIRKEL

LINKS OP 'N ONGEMERKTE PAD NA SAAIPLAAS PLANT.

TERUGRE!S:

VANAF SAAIPLAAS PLANT REGS IN MONIKANAWEG, REGS IN MAZEPPA PLEK WAAR DAAR OP DIE HOEK WEER 'N STCP IS WAAR

PERSONE AFKLIM. LINKS IN MARICOWEG IN EN REGS IN HARMONYWEG, WEER LINKS BY HARMONY 2 SKAG HOSTEL. VANDAAR

AF REGS IN HARMONYWEG, LINKS IN LA RIVIERA DRIVE, REGS IN VOORTREKKERWEG BY DIE SIRKEL. VOLGENDE SIRKEL

REGUIT OOR VIRGINIA WAY, LINKS IN STATESTRAAT EAST, REGS IN MARKETSTRAAT BY CHECKERS PARKEERAREA IS 'N STOP
- OM PERSONE AF TE LAAI, REGUIT AAN MET MARKETSTRAAT TOT BY KRUISING MET CIVICSTRAAT WAAR REGS GEDRAA! WORD,

TOT BY DIE DEPCT TE CIVICLAAN 20. WELKE ROETE IS MET CORLEG MET DIE PLAASLIKE OWERHEDE BEPAAL.

ROETE AFSTAND: 28 KILOMETER.

TARIEWE: SOOS PER KONTRAK MET HARMONY MYN.

TYDTAFEL: MAANDAG TOT SONDAG

VERTREK:  VERTREKPUNT: EINDPUNT: AANKOMS:
05H30 HARMONY 2ZHOSTEL ~ SAAIPLAAS PLANT  06H30
13H30 HARMONY 2HOSTEL ~ SAAIPLAAS PLANT  14H30
21H30 HARMONY 2ZHOSTEL ~ SAAIPLAAS PLANT  22H15
ROETE 6:

NA BRONVILLE, WELKOM EN TERUG.
ROETEBESKRYWING: HEENRE!S:

DIE BEGINPUNT IS HARMONY MASIMONG 5 SKAG HOSTEL, WAAR DIE BUS MET ‘N ONGEMERKTE MYNPAD RY TOT BY DIE BRON-
VILLE RIEBEECKSTAD PAD WAAR LINKS GEDRAAI WORD, DAN WORD DAAR WEER IN BARENDSTRAAT LINKS IN GEDRAAI VERBY
DIE POLISIESTASIE TOT BY BRONVILLE HOERSKOOL.

TERUGREIS:

BERONVILLE HOERSKOOL REGS IN BARENDSTRAAT TOT BY BRONVILLE RIEBEECKSTAD PAD REGS IN DIE RIGTING VAN
RIEBEECKSTAD, DAN REGS OP 'N ONGEMERKTE MYNPAD NA HARMONY MASIMONG 5 SKAG HOSTEL.

ROETE AFSTAND: 21 KILOMETER.
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TARIEWE: SC0S PER KONTRAK MET HARMONY MYN.

;;B;AEEL: MAANDAG TOT SONDAG

VERTREK: ~ VERTREKPUNT:  EINDEUNT: AANKONS
18500 MASTMONG BRONVILLE 1en2s
20H50 BRONVILLE MASIMONG 21H10

PERSONS MAKING USE OF A CHARTER SERVICE :

FROM POINTS WITHIN THE VIRGINIA AND WELKOM MAGISTERIAL DISTRICTS TO POINTS SITUATED WITHIN THE RSA AND RE-
TURN.

SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS ;

() THEHIRING OF A VEHICLE AND DRIVER FOR A JOURNEY AT A CHARGE MUST BE ARRANGED BEFORE HAND WITH THE OP-
ERATCR.

(i) NEITHER THE CPERATOR NOR THE DRIVER MUST CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

{I) THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TC DECICE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

(V) THE PASSENGERS MUST EE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

ROETE 1:

KONTRAKMYNWERKERS TEN BEHOEWE VAN HARMONY MYN TUSSEN MERRIESPRUIT 3 SKAG HOSTEL EN MERRIESPRUIT 1
SKAG.,

ROETEOMSKRYWING:

HEENREIS:

BEGINPUNT IS MERRIESPRUIT 3 SKAG HOSTEL WAAR DIE BUS IN VIRGINIAWEG REGS DRAAI DIE EERSTE STRAAT NA DIE TREIN-
SPOOR, LINKS. LANGS DIE MUNISIPALE STCRTINGSTERREIN VERBY MET 'N ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY MERRIESPRUIT 1
SKAG.

TERUGREIS:

VAN MERRIESPRUIT 1 SKAG BEWEEG DIE BUS AF MET DIE ONGEMERKTE MYNPAD TOT BY

‘N T-AANSLUITING MET VIRGINIA WAY. DRAAIREGS TOT BY MERRIESPRUIT 3 SKAG

HOSTEL WAAR DAAR LINKS IN GEDRAAI WORD.

ROETEAFSTAND: 8 KILOMETER

TARIEWE: S00S PER KONTRAK MET HARMONY MYN.

TYDTAFEL:

VERTREK VERTREKPUNT EINDPUNT AANKOMS
03H1S MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 06HOO
03H45 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 06H30
04H30 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 07HOO
11H30 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 14HOO
11H45 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 14H30
12H00 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 15H00
15H00 MERRIESPRUIT 3 MERRIESPRUIT 1 22H15

VANAF MELODIN
ROETEBESKRYWI

G, VIRGINIA EN HARMONY 3 HOSTEL HARMONY MAIN STORE WELKOM.

NG:
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DIE BEGINPUNT IS DIE DEPOT VAN UNITRANS PASSENGER (PTY) LTD H/A MEGABUS & COACH GELEE TE 20 CIVICLAAN, EERSTE
STOP VIRGINIA VANWAAR DAAR IN CIVICLAAN NA LINKS AFGERY WORD TOT BY 'N SIRKEL WAAR DAAR NA LINKS GEDRAAI
WORD IN VIRGINIAWEG EN DAN INGERY WORD IN MELODING WOONBUURG IN VIRGINIA, DIE TWEEDE STOP IS BY DIE MELOD-
ING SAAL BINNE IN DIE BETROKKE GEBIED WELKE STRAAT ONGEMERK IS, EN WELKE MELODING WOONBUURT GELEE IS IN DIE
LANDDROSDISTRIK VAN VIRGINIA. DAAR WORD DAN UIT MELODING WOONBUURT BEWEEG IN VIRGINIA WAY IN ‘N SUIDELIKE
RIGTING TOT BY 'N SIRKEL, WAAR DAAR NA REGUIT OOR GERY WORD IN VALLEY SOUTHWEG IN 'N WESTELIKE RIGTING OOR
DIE SANDRIVIER TOT BY DIE ONGEMERKTE MYN PAD NA HARMONY 3 HOSTEL WAAR DIE DERDE STOP IS. VAN DAAR RY DIE BYS
OP 'N ONGEMERKTE MYN PAD TOT BY 'N T- AANSLUITING MET HARMONYWEG WAAR DAAR LINKS GEDRAAI WORK, HARMONY-
WEG WORD GEVOLG TOT BY DIE T-AANSLUITING MET DIE BLOEMFONTEIN WELKOM PAD (R30) WAAR DAAR NA REGS GEDRAAI
WORD, EN DAN BEWEEG WORD OP DIE GEMELDE PAD BEKEND AS R30 VIR 12 KM WAAR DIE BUS DAN LINKS DRAAI NA HAR-
MONY MAIN STORES OP DIE PRESIDENT STEYN MYN PAD WAAR DIE PASSASIERS DAN AFGELAAI WORD.

TERUGREIS: DIESELFDE AS DIE HEENREIS.

————

AFSTAND: 23 KM

TARIEWE: SO0S KONTRAK ME THARMONY GOLD MINING CO. LTD EN MEGABUS & COACH.

TYDTAFEL:

AFLAAI TYD 07H15
TERUGREIS: OPLAAITYD 16H00
ENDTYD 17H15

SHUTTEL SERVICE:
TUSSEN ODENDAALSRUS POLISIE STASIE EN THABONG POLISIE STASIE. DIE BEGINPUNT IS MEGABUS & COACH DEPCT TE CIVI-
CLAAN 20 WAAR DIE BUS LINKS IN CIVICLAAN INDRAAI EN RY DIE SIRKEL REGS IN VIRGINIA WAY INDRAAI EN BY DIE VOLGENDE
SIRKEL REGS IN VOORTREKKERSTRAAT AF BEWEEG. BY DIE ROBOT, DRAAI LINKS IN HIGHLANDSLAAN EN RY TQT BY DIE T-
AANSLUITING MET BLOEMFONTEIN, WELKOM PAD R30 WAAR REGS GEDRAAI WORD EN VOORT BEWEEG WORD TOT IN
WELKOM. BY DIE EERSTE SIRKEL WORD DAAR REGS GEDRAAI IN POWER ROAD EN AAN BEWEEG TOT BY DIE VOLGENDE
SIRKEL WAAR DAAR REGS GEDRAAI WORD IN CONSTANTIAWEG EN WAARVAN DIE BUS STOP BY THABONG FOLISIESTASIE IS.
VANAF THABONG POLISIESTASIE, RY WEER MET CONSTANTIASTREET. BY DIE EERSTE SIRKEL DRAAI REGS IN POWERSTREET,
VERBY DIE OPPENHEIMER HOSPITAAL TOT BY DIE ROBOT. BY DIE ROBOT, DRAA| REGS OP DIE R710 PAD, RY VIR CMTRENT 8
KM OP DIE R710 PAD EN DDRAAI DAN LINKS IN OP DIE R70 PAD NA ODENDAALSRUS. DRAAI REGS IN DIE PLESSISSTRAAT EN
VOLG DIE PAD NA KUTLANONG POLISIESTASIE. LAAI PASSASIERS OP EN VOLG DIESELFDE ROETE TERUG EN DRAAI REGS OP
DIE R710 PAD EN VOLG DIESELFDE ROETE TERUG TOT BY BEATRIX MYN. HEENROETE DIESELFDE.
ENKELRIT KILOMETERS - 20 KM.
TYDTAFEL;

02:30

08:00

12:00

16:00

23:00
TARIEWE: SOOS PER KONTRAK.

OP.1577360. (2} ABDULLAH MA ID NO 4010065189081. (3) DISTRICT: SASOLBURG. POSTAL ADDRESS: 140 ZAMDELA, SASOLBURG,
1949 C/C METSIMAHOLO TAXI ASS P O BOX 2611, SASOLBURG, 1947. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM ZAMDELA TAXI RANK, LEKOA STREET, SASOLBURG TO SHOPRITE CHECKERS TAXI RANK, MELT BRINK
STREET, SASOLBURG VIA SENTRA STORES, CNR LINDLEY STREET AND ERIC LOUW STREET, CORNEY ISLAND, GROBELAAR
STREET, SASOLBURG, FOUNTAIN SUPERMARKET, ALBERTUS VAN RIJN STREET, SASOLBURG, HIGHVELD GARDENS, SAN-
DRIVIER STREET, SASOLBURG, SASOLBURG HOSPITAL, CULEMBORG STREET, SMALL INDUSTRIES, KLASSIE HAVENGA ROAD,
SASOLBURG AND RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT ZAMDELA TAXI RANK, LEKCA STREET, ZAMDELA, SASOLBURG AND
MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.1577606. (2) MOTLOUNG MJ 1D NO 4404225176080. POSTAL ADDRESS: 3590 MOKOENA STREET, THABONG, WELKOM, 9463. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 204930/1 FROM SOMPANE DM (4 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).
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OP.15776486. (2) EXACT TRANSPORT SA CC ID NO 923369023. (3) DISTRIK: BLOEMFONTEIN. POSADRES: P.O. BOX 9568, BLOEM-
FONTEIN, 9300. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 8 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7) MAGTIGING:

LIMOUSIN TYPE SERVICE;

PROVISSION OF TRANSPORT SERVICE WITHIN 100 KM FROM BLOEMFONTEIN AND UP TO THE BORDERS OF THE R.S.A. AND
RETURN.

OP.1577647. (2) EXACT TRANSPORT SA CC ID NO 923369023. (3) DISTRIK; BLOEMFONTEIN. POSADRES: P.O. BOX 9568. BLOEM-
FONTEIN, 9300. (4) NUWE AANSOEK. (5} 1 X4 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN ANDER. (7] MAGTIGING:

CHAUFFEUR DRIVEN SERVICES:

OPERATING ON SHORT AND LONG DISTANCE AS A SERVICE UP TO THE BOARDER OF THE

R.S.A. AND RETURN.

OP.1577944. (2) BIG SKY COACHES (PTY) LTD ID NG 801015507, (3) DISTRIK: BLOEMFONTEIN. POSADRES: POSBUS 32317,
FICHARDTPARK, 9317. (4) WYSIGING VAN TARIEWE. (5) 10 X 106 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER VAN PERSONE OOR 'N
BEPAALDE BUSROETE. (7) AS PER EXISTING APPROVED PERMIT(S). (7) MAGTIGING SOOS IN LAASGENOEMDE PERMIT(TE).
Permit No. 55284219
SO0OS PER BYLAAG AANGEHEG.
Permit No. 555122117
AS PER ANNEXURE ATTACHED
Permit No. 558176/19
SQOS PER BYLAAG AANGEHEG.
Permit No. 566047/6
BESTAANDE TARIEWE:
BINNE/OOR DIE BESTAANDE GOEDGEKEURDE ROETE/GEBIEDE: BFN 570840/2, BFN 552842/9, BFN 570843/1, BFN 570841/1, BFN
558176/19, BFN 570840/2, BFN 555122/17, BFN 566048/4, BFN 566047/6. BYLAAG TER INSAE BY DIE "FREE STATE OPERATING LI-
CENSING BOARD" TE ANCHOR HOUSE GEBQU, 1STE VLOER, H/V OCS-BURGERSTRAAT EN NELSON MANDELASTREET, BLOEM-
FONTEIN, 9301. VOORGESTELDE TARIEWE: (EFFEKTIEF - 1 OKTOBER 2007).

———— i —— — -

QWA-QWA OWA-QWA

BETHLEHEM 25 BETHLEHEM

MOBOABE 25 15 MOBOABE

BARNEA 25 15 15 BARNEA

SLABBERTS 30 15 15 15 SLABBERTS

SHERIDAN 30 20 20 15 15 SHERIDAN

FOURIESBURG 35 20 20 20 15 15 FOURIESBURG

DWARSBERG 35 25 25 20 20 15 15 DWARSBERG

GENERAALSNEK 35 25 25 20 20 15 15 15 GENE~
RAALSNEK

IONA 40 30 25 25 20 20 15 15 15 1IONIA

VALERIA 40 30 30 25 25 20 20 15 15 15 VALERIA
FICKSBURG 40 30 30 30 30 25 20 20 20 15 15 FICKSBURG
GUMTREE 45 35 35 30 30 30 25 25 20 20 20
CLOCQLAN 50 35 35 35 35 30 30 25 25 25 20
KILMANOCK 50 40 40 35 35 35 30 30 30 25 25
MODERPOORT 55 40 40 40 35 35 30 30 30 30 25
LADYBRAND 60 40 40 40 40 35 35 30 30 30 30
MARSEILLES 65 45 45 45 40 40 40 35 35 35 35
WESTMINSTR 65 50 50 45 45 40 40 40 35 35 35
TWEESPRUIT 70 50 50 50 45 45 40 40 40 40 35
BOTSH/TNC 75 60 55 55 50 50 50 45 45 45 45
BLOEMFONTN 80 70 70 65 65 65 €0 60 55 55 50
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FICKSBURG
15 GUMTREE
20 15 CLOCOLAN
20 20 15 KILMANOCK

25 20 15 15 MODDERFCQORT
25 20 20 15 15 LADYBRAND
30 3¢ 25 20 20 15 MARSEILLES

35 3¢ 30 20 20 20 15 WESTMINSTER

35 30 30 25 25 20 15 15 TWEESPRUIT

45 35 35 30 30 30 20 20 15 BOTSH / TNC

50 45 40 40 40 35 35 30 30 15 BLOEMFONTEIN
MASERU BRIDGE

20 MARSEILLES

20 15 WESTMINSTER

25 15 15 TWEESPRUIT

30 20 20 15

40 35 30 30 25 BLOEMFONTEIN

BYLAAG TER INSAE BY DIE "FREE STATE OPERATING LICENSING BOARD" TE ANCHOR HOUSE GEBOU, 1STE VLOER, H/V 00S-
BURGERSTRAAT EN NELSON MANDELASTREET, BLOEMFONTEIN, 9301.
Permit No. 566048/4
AS PER ANNEXURE ATTACHED.
Permit No. 57084012
AS PER ANNEXURE ATTACHED.
Permit No. 5708411
AS PER ANNEXURE ATTACHED.
Permit No. 570842/4
AS PER ANNEXURE ATTACHED.

OP.1578067. {2) BUDAZA SSG ID NO 5405215654084. POSTAL ADDRESS: 48 CONSTANTIA STREET, REITZPARK, WELKOM, 9459. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 202681/3 FROM MLONYENI JTB {15 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578068. (2) BUDAZA SSG ID NO 5405215654084, POSTAL ADDRESS: 48 CONSTANTIA STREET, REITZPARK, WELKOM, 9459. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 202425/3 FROM MLONYENI JTB (15 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). {7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578069. (2) NGAKE BE ID NO 7501030801082. POSTAL ADDRESS: 20812 THABONG, MOTSETHABONG, WELKOM, 9463
{4) TRANSFER , PERMIT NO. 209309/1 FROM MANDLAZI A (13 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKCOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTICNED PERMIT(S).

OP.1578070. (2) SHUMANE MB ID NO 6012045374088, POSTAL ADDRESS: 25643 IKAHENG STREET, MOTSE-THABONG, WELKOM,
9463, (4) TRANSFER , PERMIT NO. 204420/2 FROM MHAMBI ML (4 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN
LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578072. {2) RAPIYA MA 1D NO 6604055611084. POSTAL ADDRESS: 18642 SUNRISE VIEW, PO MOTSETHABONG, WELKOM, 9463,
(4) TRANSFER , PERMIT NO, 209941/1 FROM SOMPANE DM (4 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7} AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578073. (2) MOLOI MS ID NO 8102025767089, POSTAL ADDRESS: 30 DE WET STREET, REITZ PARK, WELKOM, 9459. (4) TRANS-
FER , PERMIT NO. 207272/ FROM TSOAMMATSIE EM (4 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578191. (2) SEBEGO LS ID NO 6811015497088, POSTAL ADDRESS: 17836 P.R. MOLEMELA STREET, BLOEMANDA, BLOEMFON-
TEIN, 9323. (4) TRANSFER , PERMIT NO. 555337/11 FROM LIEBENBERG K (4 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN).
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578192. (2) SEBEGO LS ID NO 6811015497088. POSTAL ADDRESS: 17836 P.R. MOLEMELA STREET, BLOEMANDA, BLOEMFON-
TEIN, 9323. (4) TRANSFER , PERMIT NO. 553874/5 FROM LIEBENBERG K (4 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN}.
(7) AUTHORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).
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OP.1578205. (2) JOHAN SLABBERT SKOOL ID NO 7509275088089, (3) DISTRICT: KROONSTAD. POSTAL ADDRESS: PRIVAATSAK
X26, KROONSTAD, 9500. (4) NEW APPLICATICN. (5) 1 X 12 PASSENGERS. {6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:
LEERDERS VAN JOHAN SLABBERT SKOOL, OPVOEDERS EN AFRIGTERS VIR SPORT-,

OPVOEDKUNDIGE- EN KULTURELE DOELEINDES:

VANAF KROONSTAD NA PUNTE GELEE BINNE DIE R.S.A. EN TERUG.

OP.1578243. (2) NCUBE S ID NO 7201018571080, POSADRES: 52096 PHASE 3, TURFLAAGTE, BLOEMFONTEIN, 9323. (4) OORDRAG
VAN PERMIT , PERMIT NO. 584547/0 VAN MOJAKI BP (9 X PASSASIERS, DISTRIK: BLOEMFONTEIN). (7) MAGTIGING SOOS IN LAAS-
GENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1578249. (2) VALASHIYA MJ ID NO 7001017290082, POSADRES: 33621 TURFLAATE, TURFLAAGTE, BLOEMFONTEIN, 9323, (4)
OORDRAG VAN PERMIT , PERMIT NO. 584548/0 VAN MATHINYA TM (14 X PASSASIERS, DISTRIK: BLOEMFONTEIN). (7) MAGTIGING
SO0S IN LAASGENOEMDE PERMIT(TE).

OP.1578260. (2) MOENG COACHES ID NO 200508591123. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 12547,
BRANDHOF, 9323. (4} NEW APPLICATION. (5) 2 X 66 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM MOTHEO MUNICIPALITY TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER QF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER PCINT REFERRED TO THERE!N.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

THE CONVEYANCE OF TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:

FROM MCOTHEQ MUNICIPALITY TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING

CONDITIONS:

1. NO REPETARIVE DALY SCHEDULED SERVICE OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERED TO THEREIN. ,

2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURIST COMPRISING SUCH A GROUP SHALL EMBARK AND DISEMBARK
AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITHSTAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE POINT OF DISEM-
BARKMENT,

3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED.

A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESICNAL DRIVERS PERMIT,

B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH TH!S PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURIST, TO FUR-
NISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH OTHER
PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT NOQ. 72
OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.

C} THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE,

OP.1578291. (2) MAKWA MP ID NO 8404026077088, (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: P.Q.BOX 490, BLOEMFON-
TEIN, 9300. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 66 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM MOTHEO TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFCRE HAND,

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS IND{VIDUAL FARES.

4, THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.
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OP.1578314. (2) MOLOTSI MS ID NO 5412055013074. (3) DISTRICT: BOTHAVILLE. POSTAL ADDRESS: 663 MASHIYA STREET,
KGOTSONG, BOTHAVILLE, 9660. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 66 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHOR-
ITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM LEJWELEPUTSWA TQO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1.'NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TC IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN,

2. THE HIRING QF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NCR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4, THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE RQUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

OP.1578326. (2) CHABELI TL ID NO 5404275725082. POSTAL ADDRESS: 3274 MAKGASANE STREET, ROCKLANDS, BLOEMFONTEIN,
9323. (4) TRANSFER , PERMIT NO. 555218/3 FROM SINGONZO SE (15 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (7) AUTHOR-
ITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578328. (2) TSUELLE KPL ID NO 6506135325082 {3) DISTRICT: EDENBURG. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 99, EDENBURG, 9908.
{4) NEW APPLICATION. (5} 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. (7) AUTHORITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM EDENBURG TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS GF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

OP.1578349. (2) SEKALEL! LD ID NO 7105065320087, (3) DISTRICT: KROONSTAD, POSTAL ADDRESS: 77 BRITZ STREET, WEST
PARK, KROONSTAD, 9499. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 26 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF OTHER. {7) AUTHORITY:
PERSCNS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM FEZILE DAB! DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN.

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL,

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

OP.1578350. (2) SEKALELI TP ID NO 4702185132088. (3) DISTRICT. KROONSTAD. POSTAL ADDRESS: 15 LEHMAN STREET,
MOREWAG, KROONSTAD, 9499. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 27 PASSENGERS. {6) THE CONVEYANCE OF OTHER. {7) AUTHOR-
ITY:

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE:

FROM FEZILE DABI DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TQ THEREIN.

2. THE HIRING OF A VERICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.
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4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.
5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION,

OP.1578363. (2) MBASA LL 1D NO 6010275889080, POSTAL ADDRESS: 861 EXTENTION 2, RHEEDERS PARK, WELKOM, 9460. (4)
TRANSFER , PERMIT NO. 213228/1 FROM RAMONTSENG SA (15 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (7) AUTHORITY AS IN LAST
MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578370. (2) MOHALADITWE TOURS ID NO 200718121223. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.0O. BOX 15525,
WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5) 2 X 106 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TOURISTS. (7) AUTHCRITY:
TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:
FROM QWA-QWA TO PCINTS SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SQUTH AFRICA AND
RETURN.
THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING
CONDITIONS:
1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFFERED TO THEREIN.
2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND DISEM-
BARK AS A GROUP AT THE SAME PQINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE POINT CF
DISEMBARKMENT.
3. WHEN TOURISTS ARE BEING CONVEYED:;
A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION OF A PROFESIONAL

DRIVER'S PERMIT,
B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO FUR-
NISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH OTHER
PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT NO, 72
OF 1993) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE IS DESTINED.
C) THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY

INSURANCE.

OP.1578371. (2) MOHALADITWE TOURS ID NO 200718121223. (3) DISTRICT: WITSIESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 15525,
WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5)2 X 106 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TOURISTS. (7) AUTHORITY:
TOURISTS AND THEIR PERSONAL EFFECTS:
FROM QWA-QWA TO POINTS SITUATED WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND RETURN.
THE CONVEYANCE AUTHORISED ABOVE, SHALL BE SUBJECT TO THE FOLLOWING CONDITIONS:;
1. NO REPETATIVE DAILY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIME TABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THIS PERMIT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFFERED TO THEREIN.
2. THE TOURISTS TRAVEL IN A GROUP AND THAT ALL TOURISTS COMPRISING SUCH AS A GROUP SHALL EMBARK AND DISEM-
BARK AS A GROUP AT THE SAME POINT TO WITH STAND THAT THE POINT OF EMBARKMENT MAY DIFFER FROM THE POINT OF
DISEMBARKMENT.
3. WHEN TQURISTS ARE BEING CONVEYED:
A) THE DRIVER OF THE VEHICLE MUST BE IN POSSESSION QF A PROFESIONAL DRIVER'S PERMIT.
B) THE DRIVER OF THE VEHICLE TO WHICH THIS PERMIT RELATES OR OTHER PERSON ACCOMPANYING THE TOURISTS TO FUR-
NISHE SUCH TOURISTS WITH INFORMATION OR COMMENTS WITH REGARD OF ANY MATTER, SUCH DRIVER OR SUCH OTHER
PERSON MUST BE REGISTERED AS A TOUR GUIDE REGISTERED UNDER SECTION 21 OF THE TOURISM ACT, 1993 (ACT NO. 72
OF 1893) FOR THE RELEVANT GEOGRAPHICAL AREA IN WHICH THE CONVEYANCE 1S DESTINED.
C)} THE PASSENGERS MUST BE PROTECTED BY A VALID PASSENGER LIABILITY INSURANCE.
OP.1578390. (2) NKOSI VJ ID NO 6512045257084. (3) DISTRICT: WELKOM. POSTAL ADDRESS: ORYX MINE, ROOM A 61 BOX 4,
WELKOM, 9464 C/O KOPANO TSHEPO TAXI ASSOCIATION P.C. BOX 40360, WELKOM, 8460. (4) CHANGE OF PARTICULARS, PERMIT
NO. 207639/1 FROM NKOSI VJ (15 X PASSENGERS, DISTRICT: WELKOM). (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI|
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

Permit No. 207639/1
EXISTING AUTHCRITY:
FROM WELKOM TO POINTS SITUATED WITHIN A RADIUS OF 80 (EIGTHY) KM FROM
WELKOM GPO AND BACK.
AMENDMENT OF AUTHORITY:
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(A) ON TRIPS FROM MANNYS TAXI RANK, CNR POWER STREET AND JAN HOFMEYER STREET, WELKOM TO TAXI RANK, MKHUZE
AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM MANNYS TAXI RANK, CNR POWER STREET AND JAN HOFMEYER STREET, WELKOM TO TAXI RANK, BIZANA
VIA EMAGUSHENI AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM MANNYS TAX! RANK, CNR POWER STREET AND JAN HOFMEYER STREET, WELKOM TO TAXI RANK, CAPE
TOWN AND RETURN.

(D} ON TRIPS FROM MANNYS TAX| RANK, CNR POWER STREET AND JAN HOFMEYER STREET, WELKOM TO INDIAN SHOPPING
CENTRE TAXI RANK, PNIEL STREET, KIVBERLEY AND RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT MANNYS TAXI RANK, CNR
POWER STREET AND JAN HOFMEYER STREET, WELKOM AND MUST BE OFERATED FROM THERE).

OP.1578394. (2) AGOSI MNA ID NO 6107195534083, POSTAL ADDRESS: 595 SELEBANG STREET, PHAHAMENG, BLOEMFONTEIN,
8323. (4) TRANSFER , PERMIT NO. 554659/1 FROM RAMATSOELE TA (12 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (7) AU-
THORITY AS IN LAST MENTIONED PERMIT(S).

OP.1578398. (2) MOKOENA KJ ID NO 4604115140084. (3) DISTRICT: KROONSTAD. POSTAL ADDRESS: 4218 CONSTANTIA PARK,
MANYANYE STREET, KROONSTAD, 9499. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 66 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE CF OTHER. {7)
AUTHORITY;

PERSONS MAKING USE OF CHARTER SERVICE: _

FROM FEZILE DABI DISTRICT TO POINTS SITUATED WITHIN THE R.S.A. AND RETURN.

SUBJECTS TO THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. NO REPETATIVE DALY SCHEDULED SERVICES OPERATING IN ACCORDANCE A TIMETABLE WILL BE UNDERTAKEN BY THE
HOLDER OF THE PERMIOT IN TERMS OF THIS AUTHORITY FROM ANY POINT REFERRED TO IN THE SAID AUTHORITY TO ANY
OTHER POINT REFERRED TO THEREIN,

2. THE HIRING OF A VEHICLE AND A DRIVER IN POSSESSION OF A DRIVERS PERMIT FOR A JOURNEY AT A CHARGE ARRANGED
BEFORE HAND.

3. NEITHER THE OPERATOR NOR THE DRIVER MAY CHARGE THE PASSENGERS INDIVIDUAL FARES.

4. THE PERSON HIRING THE SERVICE HAS THE RIGHT TO DECIDE THE ROUTE, DATE AND TIME OF TRAVEL.

5. THE PASSENGERS WILL BE CONVEYED TO A COMMON DESTINATION.

OP.1578402. (2) THEKISO M ID NO 5211115424085. (3) DISTRICT: BLOEMFONTEIN. POSTAL ADDRESS: 21675 PHASE IIl,
KAGISANONG, BLOEMFONTEIN, 9323 C/O GREATER BLOEMFONTEIN TAXI ASSOCIATION P.O BOX 16020, BLOEMFONTEIN, 9300.
(4} NEW APPLICATION. (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF PERSONS ON A PARTICULAR BUS ROUTE. (7} AUTHCOR-
ITY:

(A) ON TRIPS FROM RUSSEL SQUARE TAXI RANK, CNR HARVEY ROAD AND HANGER STREET, BLOEMFONTEIN TO PHAHAMENG,
BLOEMFONTEIN VIA BATHO/BOCHABELA, BLOEMFONTEIN AND RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT RUSSEL SQUARE
TAXI RANK, CNR HARVEY ROAD AND HANGER STREET, BLOEMFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.1578403. (2) OLIPHANT MJ ID NO 5301225687182, POSTAL ADDRESS: 15163 TAU STREET, ROCKLANDS, BLOEMFONTEIN, 9323.
(4) TRANSFER , PERMIT NO. 584726/0 FROM VAN WYK S (4 X PASSENGERS, DISTRICT: BLOEMFONTEIN). (7) AUTHORITY AS IN
LAST MENTIONED PERMIT(S).

Please take note the last publication of the Provincial Gazette for the year 2007 will be on 07 December 2007.

The next publication of the Provincial Gazette will be on 11 January 2008,
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